
एक बिंदवान
 …येथे पुन्हा, प्रभु येशूच्या नावाने, आ￱ण तु यापूवĲ, केलेल्या महान आ￱ण

पराक्रमी कृत्याबद्दल ऐकण्यासाठी. आ￱ण आता आम्ही अपेके्षने उभे आहोत, आमचा
िवश् वास वाढव आ￱ण आम्हाला अ￱भषेक कर, हा िवश् वास ठेवण्यासाठी कĴ आज रात्री
जे मािगतले आहे ते िदले जाईल. तु त्यांच्यातील प्रत्येकजणाला ओळखतोस, ते सवर्
जे त्यांनी मािगतले आहे. आ￱ण प्रभु, िवशेषतः, आम्ही त्यांच्यासाठी प्राथर्ना करतो, जे
मृत्यूच्या अगदी जवळ आहेत. त्यांच्या आत्म्याला शांती दे जर ती तेथे नसेल तर. त्यांच्या
देहाला आरोग्य दे. प्रभु, ते प्रदान कर.
2 आमचे एकत्र िमळणे आशीवार्िदत कर. आम्ही—आम्ही प्राथर्ना करतो, प्रभु, या
बुधवारी रात्रीच्या प्राथर्ना सभेत, कĴ, जसे आम्ही एकत्र आलो आहोत, हे जाणून कĴ
जेथे दोन Īकवा अ￸धक एकत्र जमले आहेत, तेथे तु आमच्यासोबत असशील. आ￱ण
प्रभु, आम्ही तुझ्याकडे मागतो, कĴ आज रात्री आम्हाला तुझे वचन दे. प्रभु, आमच्याशी
बोल, आ￱ण अŮतुरीतीने, आमचे ƈदय उत्साहपूणर् कर, कĴ पुढे येणार्या महान समयासाठी
स्वतःला ￱शस्त कशी लावावी हे आम्हाला कळेल, जसे आपण िवश् वास ठेवतो कĴ आपण
प्रभूच्या आगमनाच्या जवळ आहोत.
3 आम्ही तुझे आभार मानतो कारण लोक आता िवश् वास िप्रय मानू लागले आहेत,
आ￱ण िवश् वासाचा अथर् काय हे जाणून घेत आहेत. आ￱ण हे जाणून, पुढे होणार्या सभांसाठी
तुझे आभार मानतो, िवźास ठेवतो कĴ तु काही तरी करणार आहेस. प्रभु, आम्ही पूवĲच्या
िदवसांप्रमाणे, आशेने वाट पाहत आहोत, िवश् वास ठेवतो कĴ तो समय जवळ आहे जेव्हा तु
स् वगार्च्या ëखडक् या उघडणार आहेस आ￱ण ƀा अ￸ंतम िदवसात त्या अ￱भवचनांचा वषार्व
करणार आहेस ज्यांचे देवाने आźासन िदले आहे.
4 प्रभु, आता आम्ही तुजकडे मागतो कĴ—कĴ सवार्ं बरोबर असो, सवर् राŻ्र ांसह, आज
आपण आजूबाजूला, सवर्त्र ऐकले आहे, कĴ त्यांना गरज आहे. प्रभू, त्यांच्या मागण्या
पूणर् कर. आ￱ण आम्ही प्राथर्ना करतो कĴ हा—हा देवाचा महान हात या महान गोŻीच्या
शोधात असलेल्या लोकांमध्ये जगभरात िफरत आहे.
5 आमच्या पापाची आम्हाला क्षमा कर. प्रभु, तुझ्या आत्म्याने आ￱ण तुझ्या वचनाने
आम्हांला ￱शस्त लाव, जेणेकƇन आम्ही स्वतःला, आज्ञाधारक सेवकांच्या अधीन कƇ
शकू, आज्ञाधारक सेवक देवाच्या इच्छेच्या अधीन. आपण आठवूया, आ￱ण आपल्या
अतंःकरण िवचार करण्याचा प्रयत्न कƇ या, कĴ प्राचीन ëख्रस्ती लोकांनी काय केले.
आपण कोणत्या प्रकारच्या लोकांना भेटू जेव्हा आपण त्या लोकांना भेटू जे तुमच्याशी
वयैिक्तकĭरत्या संपकार्त होते. त्यांचे चेहरे कसे िवश् वासाने आ￱ण आनदंाने उजळतील.
कसे त्यांचे जीवन देवाचे ￭जवंत वचन झाले असेल, अगदी “ëलëखत पत्रे सवर् माणसांनी
वाचलेले,” जेव्हा ते लोकांमध्ये चालत आ￱ण लोकांमध्ये िफरत. देवा, पुन्हा एकदा ते
प्रदान कर.
6 आमचे जीवन तुझ्यासाठी असेच समīपत होऊ दे, कĴ प्रभु, पिवत्र आत्मा स्वतः
आपल्याűारे जगेल, आ￱ण आपल्याűारे बोलेल. रस्त्यावƇन चालताना आ￱ण जगाशी
हातिमळवणी करताना, आम्ही आपल्या मनात, आठवू, आम्ही त्यांच्यासारखे नसावे.
आ￱ण प्रभु, आम्ही बाजूला होतो आ￱ण त्यांना पृथ्वीवर त्यांच्या योग्य स्थानावर, जागा
देतो. आम्ही दसुर्या जगाचे प्र￸तिनधी आहोत हे जाणून, आम्ही मागची जागा घेऊ.
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प्रभु, आमच्याकडे एक राज्य आहे जे सत्तेत येणार आहे. आ￱ण आपला महान राजा
लवकरच येईल आ￱ण त्याच्या अ￸धकारात असलेली सवर् राज्ये ताब्यात घेईल. आ￱ण
तो सत्ता करील व राज्य करील; त्याच्याबरोबर पृथ्वीवर, हजार वषí, आ￱ण सदासवर्काळ
त्याच्याबरोबर राहू.
7 हे लक्षात घेऊन, प्रभु, आता आम्ही आमच्या प्राथर्नेच्या उत्तराची वाट पाहत आहोत.
आम्ही आमच्या कबुलीजबाबाकडे पाहतो. जर आम्ही काही केले असेल, काहीही बोललो
असेल Īकवा काही िवचार केला असेल, जे तुझ्या महान इच्छेच्या िवƆद्ध असेल, येशू
ëख्रस्ताचे रक्त आम्हाला शुद्ध कƇ दे.
8 प्रभु, आमचे नेतृत्व कर, आज रात्री त्या बिहणीने म्हटल्याप्रमाणे, ती आ￱ण ￸तच्या
पतीचे ￱शकागोच्या मागार्वर. प्रभु देवा, त्यांना अशा िठकाणी ने, जेथे तु त्यांचा उपयोग
कƇ शकशील, जे आपल्या प्रभु येशूला ओळखत नाहीत, त्यांच्यासाठी ते अंधारात
वावरणार्यासाठी प्रकाशाचे िकरण व्हावेत. आता आम्ही ही सभा तुला समīपत करतो,
आ￱ण तुझ्या सुधारणेचे वचन ऐकत आहोत, या महान समयाची तयारी कशी करावी हे
आम्हाला कळेल, येशूच्या नावाने आम्ही ते मागतो. आमेन.

[टेपवरील ĭरकामी जागा. भाऊ नेëव्हल िटप्पण्या करतात—संपा.]
प्रभु तुम्हाला आशीवार्द देवो. धन्यवाद, भावा.

9 मला हे थोडेसे अनपे￸क्षत होते. मी, येथे घरी असल्याने, मला असे वाटले कĴ
मला खरोखर कुठेही िनकडीच्या समयासाठी, जावे लागणार नाही, मला खूप वाईट
वाटले, मी घरी बसून रािहलो आ￱ण प्राथर्ना सभेला आलो नाही. आ￱ण मी एक प्रकार,े
अनपे￸क्षतपणे, स्वतःला, अगदी माझ्या कुटंुबातही आलो. मी आत्ताच आत ￱शरलो, आ￱ण
लगेच उतरलो. आ￱ण म्हणून मी म्हणालो, “मी प्राथर्ना सभेला जात आहे.” आ￱ण ￸तला
येण्यास तयार व्हायलाही वेळ िमळाला नाही, कारण मी येत आहे हे ￸तला माहीत नव्हत.ं
10 त्यामुळे तेथे बिहणीची साक्ष ऐकून मला आनदं झाला, भाऊ, द￸क्षण कॅरोëलना
Īकवा नॉथर् कॅरोëलना येथे कुठेतरी त्या प्रकाशा बद्दल. ग्रीनिवले, ते होते का? [एक बहीण
म्हणते, “नाही. द￸क्षणी पाइन्स.”—संपा.] द￸क्षणी पाइन्स. होय.
11 भाऊ ली वायले आजच येथे आले होते. आज येथे बािųस्मा सभेत, आज, मी
त्याला बािųस्मा िदला. बधंू ली वायले, तुम्हाला माहीत आहे, तेथील सेवकांपकैĴ एक,
बधंू पाकर् र थॉमस. तेथे होता…
12 मला तो—तो समय आठवतो, एका बहीणीवर छाया आली. हे एक उत्तम पुŻीकरण
होते, बहीण, कशाचे…पिवत्र आत्मा कधी कधी आपल्याला पुढे जाऊ देतो आ￱ण आपल्या
िवźासाची परीक्षा करतो, ते पाहण्यासाठी…आ￱ण इतरांच्या िवźासाची परीक्षा करतो.
जेव्हा तुम्ही एखाŰा गोŻीकडे थेट पाहता, आ￱ण काहीतरी पाहता, आ￱ण ते म्हणता; इतर
पाहतात आ￱ण ते पाहत नाहीत, ते म्हणतात कĴ ते तेथे नाही. पहा? पण ते तेथेच आहे.
13 आता, पौलावर प्रकाश लटकत असल्याचे तेथे कोणीही पाहू शकत नव्हते, परतंु तो
तेथे होता. त्या कबुतराला आकाशांतून, त्या प्रकाशात, त्या स्वƇपात, खाली येताना,
आ￱ण येशूवर लटकताना, कोणीही पािहले नाही, पण स्वतः योहानाने. पण तो तेथेच
होता. समजले?
14 आ￱ण म्हणून, नतंर, जेव्हा मी लोकांना हा प्रकाश अग्नीच्या स्तभंासारखा
असल्याबद्दल सांगत होतो, कोणीही त्यावर िवश् वास ठेवू इĖच्छत नव्हते. पण आता
कॅमेर्याच्या यांित्रक डोळ्याने ते ओळखले.
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आता पहा कĴ तो दŻु आत्मा अधंकारमय आहे.
15 तो अगदी आपल्या जीवनासारखा आहे, आपण छायाƇप आहोत. आ￱ण आपण
आहोत, जर आपण प्रकाश आहोत, आपण आहोत, जर आपले जीवन ƀा िदवसाच्या
प्रकाशाशी समƇप होत असेल, तर आपण प्रकाशात चालत आहोत.
16 हे अगदी तसेच आहे जसे तुम्ही बाहेर बघता आ￱ण म्हणता, िदवसा, “मी सूयर्
पाहतो.” तुम्ही—तुम्ही सूयार्ची सावली पाहता. ते सूयार्चे प्र￸तĪबब आहे. तो स्वतः, सूयर्
नाही, परतंु हे ￭सद्ध करते कĴ तेथे सूयर् आहे. हे ￭सद्ध करते तेथे सूयर् आहे.
17 आ￱ण आता जेव्हा मी पाहतो, जसे तुम्ही तेथे बाहेर बसता, पखें वापरत आहात,
बोलत आहात, याचा अथर् तुम्ही जीवंत आहात, पण ती फक्त जीवनाची छाया आहे.
18 कारण, कोणत्याही गोŻीला छाया बनवण्यासाठी, अधंार असावा लागतो. समजले?
कारण, छाया बनवण्यासाठी, छायेकडे इतका अधंार आ￱ण इतका प्रकाश असावा लागतो.
आ￱ण तो पूणर्पणे अधंार असू शकत नाही, आ￱ण तो पूणर्पणे प्रकाश असू शकत नाही. जर
तो अधंार असेल, तर तो खरा अंधार आहे. जर तो प्रकाश आहे, तर तेथे सावली नाही,
सावली बनवण्यासाठी काहीही नाही. परतंु जर ते अधंार आ￱ण प्रकाश िमसळले, तर ते
सावली बनवते.
19 त्यामुळे आपण खरोखर प्रकाशाच्या सावल्या आहोत. आता तुम्ही कुठूनतरी जीवन
प्र￸तĪबिबत करत आहात. जर तुम्ही आहात, आ￱ण ëख्रस्ती, ही एक सावली आहे, तर हे
केवळ ￭सद्ध करते कĴ तेथे एक जीवन आहे जेथे तुम्ही मƇ शकत नाही, कारण या जीवनात
मृत्यु आहे. समजले? पण ती एक सावली आहे, कारण तुम्ही जीवंत आहात, पाहण्याची,
िवचार करण्याची, हालचाल करण्याची, आ￱ण बोलण्याची क्षमता असलेला प्राणी, आ￱ण
शरीराची पाच इिंद्रये. पण तरीही तुम्हाला मािहती आहे, ते मरणोन्मुख आहेत. आ￱ण तेथे
खूप त्रास आहे. तुम्हाला माहीत आहे, ते फक्त असू शकते…हे एक प्र￸तĪबब आहे, पहा,
तेथे जीवन आ￱ण मृत्यु एकत्र िमसळलेले आहेत.
20 शरीराला मरावे लागते. परतंु जर तुम्ही तुमच्या नźर जीवनाűार,े स्वगार्चा प्रकाश
प्र￸तĪबिबत करत असाल, तर तुम्ही शाźत जीवन, देवाला प्र￸तĪबिबत करत आहात.
मग जेव्हा तुम्ही मृत्यु पावता, तेव्हा तुम्ही त्या प्रकाशाकडे जाण्यापेक्षा अ￸धक काही कƇ
शकत नाही, कारण तेच तुम्ही प्र￸तĪबिबत केले आहे.
21 जर तुम्ही काळोख्या जगाचे असाल, तर तुम्ही ते प्र￸तĪबिबत कराल आ￱ण तुम्ही
कƇ शकता, अधंाराकडे जाण्या￱शवाय दसुरा कोणताही मागर् नाही. पहा? त्यामुळे आपण
एका प्र￸तĪबबामध्ये आहोत. म्हणून, आपण पाहतो कĴ ￭जतक्या िन￸ŷतपणे पिवत्र आत्मा
प्रकाश आ￱ण जीवन प्र￸तĪबिबत करतो, त्याचप्रमाणे मृत्यु अधं:कार प्र￸तĪबिबत करतो.
22 आ￱ण येथे ते दोन्ही आहेत. उŰा-…ƀा आठवड्याच्या शेवटी, कदा￸चत रिववारी
पयर्ंत, आपल्याला हे लहान छाया￸चत्र मोŢा आकाराचे कƇन िमळणार आहे, जेणेकƇन
ते फळ्यावर लावता येईल.
23 जेथे, तेथे फळ्यावर तुमचा फोटो टांगलेला असतो. मला माहीत नाही तुम्ही त्याकडे
लक्ष िदले, Īकवा नाही. आ￱ण मग…

आ￱ण सुमारे एक आठवड्यापूवĲ, जमकैामध्ये—मध्ये, जेथे मी सेवकाई करत
होतो…आम्ही जगभरात टेप पाठवतो. आ￱ण द सेव्हन सील्स परत आले आहेत…फार
काळापूवĲ जमकैा बेटांवर, जमकैाच्या अतंभार्गात. आ￱ण ते ब्लू माऊंटनच्या मागे, तेथे ते
फार प्राचीन काळापासून आहेत. आ￱ण मूळ रिहवासी, कधीकधी, त्यांच्याकडे एक—एक
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टेप रकेॉडर्र आहे आम्ही त्यांच्यासाठी आणलेला आहे, तो तुम्हाला करावा लागेल—
लागेल, जुन्या ëव्हक्ट्र ोलाप्रमाणे, तो हँडल िफरवून चालवावा लागतो, आ￱ण नतंर तसाच
चालू करावा—करावा लागतो. मग, दर काही िमिनटांनी, कोणालातरी तो हँडल िफरवून
चालवावा लागतो.
24 ƀा समुहाकडे एक—एक लहानशी…एक बॅटरी, सहा-व्होल्टची बॅटरी, Īकवा दसुरी
कोणती, जी टेप रकेॉडर्र चालवते. आ￱ण ते—ते सवर् एकत्र बसले होते, आज रात्री येथे
काय आहे त्यासाठी, ते ￱शके्क ऐकत होते, माझा िवźास आहे कĴ ते होते. आ￱ण मी बोलत
असताना, त्यांच्या लक्षात आले, खोलीत येताना, तोच अिग्नस्तंभ आला, तेथे आला जेथे
हा टेपरकेॉडर्र होता आ￱ण त्याच्यावर Ėस्थर झाला. आ￱ण त्यांनी जाऊन कॅमेरा घेतला
आ￱ण त्याचा फोटो घेतला. आ￱ण अगदी तोच तो, तेथे तो आहे, त्याच्यावर लटकत आहे.
आता आम्ही तो मोठा कƇन घेत आहोत, जेणेकƇन आम्ही तो—तो फळ्यावर लावू
शकतो, कĴ आपण तो पाहू शकता.
25 देवाच्या कृपेबद्दल आम्ही खूप कृतज्ञ आहोत ￭जने आम्हाला…या िदवसात त्याच्या
उपĖस्थतीत आणले आहे. आता आपण अनेक गोŻıसाठी कृतज्ञ आहोत.
26 आता मला वाटते कĴ मी येथे पाहीन आ￱ण पाहीन जर मला काही, काही िटप्पण्या
Īकवा काही सापडू शकते का, काहीतरी दसुरे ज्यावर मी बोलावे. Īकवा, आमच्यासाठी
एक—एक प्रकारची आणा…माझ्याकडे काही मजकूर ëलिहलेला आहे, तरीही, येथे परत
एका पुस्तकात. जर मी एक शोधू शकलो तर, आपण प्राथर्ना करत असताना, कदा￸चत
प्रभु मला काहीतरी सांगण्यासाठी काहीतरी देईल.

आता, आम्ही रिववारच्या प्र￸तके्षत आहोत.
27 मी संदेशांमध्ये बोलत असतो. आ￱ण, रिववारी, तुम्हाला खूप वेळ येथे थांबवून
ठेवले, “तू माझ्याकडे का ओरडतोस? लोकांशी बोल आ￱ण पुढे जा.”
28 आता, रिववारी आरोग्य सभा आहे जेथे आजारी व्यक्तĴसाठी प्राथर्ना केली जाते.
आता, तुम्ही आजारी लोकांकडे जा, आ￱ण तेथे काहीतरी कारण असले पािहजे कĴ जर
आजारी, जेव्हा आपण त्यांच्यासाठी प्राथर्ना करतो, ते बरे होत नाहीत. आ￱ण जर प्रभूची
इच्छा असेल तर, मी, रिववारी सकाळी, ही फक्त एक लहानसे प्रवचन घेऊ इĖच्छतो.
म्हणून, मी आरोग्य सभा घेणार आहे, आ￱ण सवर् लोकांसाठी प्राथर्ना करणार आहे. आ￱ण
सुमारे आठ वाजता, िबली पॉल Īकवा त्यांच्यापकैĴ काही येथे रिववारी सकाळी असतील,
जेव्हा चचर् उघडेल, लोकांना पत्रक देण्यासाठी जेव्हा ते दाराशी येतात, Īकवा जेव्हा ते
आत येतात.
29 आ￱ण आता, मग, मला प्रयत्न करायचा आहे, माझा िवश् वास आहे कĴ प्रभुने मला
थोडीशी अतंƅर्Żी िदली आहे ƀा कारणांवर कĴ तेथे काही लोक का बरे होत नाहीत. आ￱ण
मला—मला िवश् वास आहे कĴ ही समजण्याची कमतरता आहे. आ￱ण माझा—माझा
िवźास आहे, कदा￸चत, रिववारी सकाळी, प्रभूची इच्छा असेल, तर आपण यावर बोलू.
30 आता, बुधवारी रात्रीची प्राथर्ना सभा ही एक छोटीशी सभा आहे जेथे आपण एकत्र
जमतो आ￱ण प्राथर्ना करतो, जसे आपल्याकडे असते, आ￱ण एकत्र भेटतो.
31 कधीकधी, मला—मला वाटते या िदवसात मला सापडलेल्या मुख्य गोŻıपकैĴ
एक ही आहे, आपण ज्या गोŻıवर िवश् वास ठेवतो त्यात प्रामा￱णकपणाचा अभाव आहे.
समजले? समजले? जर देवाने, जॉन वेस्लीच्या काळात, आज जे केले आहे ते त्या
िदवशी केले असते, तर त्याने काय केले असते; माīटन ल्यूथरच्या काळात, Īकवा
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आणखी-काय? आपण त्याला काय करताना पाहतो, हे दोन्हीही चचर्űार,े आत्म्याűारे
￭सद्ध केले आहे, आ￱ण िवज्ञानाűार,े आ￱ण प्रत्येक हालचाली, त्याचे—त्याचे—त्याचे
िमश्रण ओळखले पािहजे. आ￱ण देवाचे वचन येथे ते घोिषत करत आहे आ￱ण ते पूणर्
होण्यापूवĲ ते सांगत आहे. आ￱ण मग पुढे जात, आ￱ण भिवष्यवाणी करत, आ￱ण त्याने जे
सांिगतले आहे तेच दाखवत आहे, त्याने जे सांिगतले, ते अगदी अचूकपणे पूणर् होईल.
आ￱ण तरीही आपण आŷयर्चिकत झाल्यासारखे, सुस्तपणे बसतो. “बर,ं आŷयर् करीत कĴ
ते माझ्यासाठी असू शकते का? आŷयर् करीत जर तो फक्त ƀा—ƀा संपूणर्, चचर्कĭरता
असू शकतो? Īकवा—Īकवा, मी यात खरोखर सामील आहे का याबद्दल आŷयर् वाटते?”
मला वाटत,ं रिववारी सकाळी, मी अशा काही तħवांवर बोलण्याचा प्रयत्न करने ज्यामुळे
आपल्याला थोडेसे ज्ञान िमळेल.
32 आता, आज रात्री, मला काहीतरी सापडले आहे, मी खाली येण्यापूवĲ, फक्त इकडे
वळा. मला वाटते, “काय होईल जर बधंू नेëव्हल, जर मी तेथे उतरलो, ते म्हणतील,
‘उठ आ￱ण बोल,’ आ￱ण केवळ बसून राहीन?” समजले? मला वाटले, “मी एक दोन
शाƃवचने ëलहून ठेवणे चांगले आहे.” कारण, मला मािहत आहे, तो, तो इतका सुंदर
भाऊ आहे, आ￱ण आपण—आपण त्याचे कौतुक करतो.
33 आपण वचनावर प्राथर्ना करण्यापूवĲ, मी एका—एका भावाची ओळख देऊ इĖच्छतो.
मी यावेळी त्याचे नाव देखील पुकाƇ शकत नाही, त्यापकैĴ दोन. ते येथे आहेत, माझे िमत्र
आहेत. ते…ते कायर्के्षत्रातील, बाहेर जाणार,े सेवक आ￱ण सुव￷तक आहेत. त्यांनी टेपűारे
हे संदेश ऐकले. आ￱ण दोन तƆण व्यिक्त, ते वेगवेगळ्या सांप्रदा￸यक चचर्मधून आहेत.
आ￱ण तो मुलगा इतका, त्यांपकैĴ एकाला इतके स्वारस्य आहे, नुकताच, तो टक्सन
येथे, िवमानाने आला, सभा संपताना. मला वाटते कĴ मी िबझनेस मेन्स ब्रेकफास्टमध्ये
होतो. आ￱ण हा तƆण सहकारी, उत्तम तƆण सहकारी, खाली आला. आ￱ण तो आहे…
34 ते कॅन्ससचे आहेत. आ￱ण ते तेथून माझ्यासाठी आले कĴ मी त्यांचे लग्न लावावे.
मला त्याचे कौतुक वाटते. जे लोक तुमच्या प्राथर्नेवर िवश् वास ठेवतात, पुरसेा, िवश् वास
ठेवतात कĴ देव ऐकेल आ￱ण उत्तर देईल असा िवचार करणे; तƆण लोक जीवनात,
अशाप्रकारे सुƆवात करतात. आ￱ण काल, जेव्हा ते माझ्याकडे लग्न लावण्यासाठी
येथे आले, इ￸ंडयाना राज्याच्या कायŰाची काय आवश्यकता आहे हे माहीत कƇन
घेण्यासाठी, कĴ त्यांच्या रक्ताच्या चाचण्या सह, लग्न होण्याआधी, तीन िदवस राज्यात
थांबावे. त्यामुळे, शुक्रवारी सकाळ पयर्ंत त्यांचे लग्न होऊ शकत नाही.
35 आ￱ण शेवटी मी आमच्या भावाला सांगेन, कĴ तो उभा रािहल आ￱ण त्याच्यािवषयी
आपल्याला सांगेल, आ￱ण तेथली त्याची िप्रय लाडकĴ वधू, आ￱ण पुढचा भाऊ.
36 [भाऊ म्हणतो, “धन्यवाद, भाऊ ब्रॅन्हम. येथे येण्याचा बहुमान िमळाला. आ￱ण
मी भाऊ रॉजर ओनील आहे, कॅन्ससमध्ये राहतो, एक सुव￷तक म्हणून, कायर्के्षत्रात
प्रवास करीत असतो, सांगत असतो, ‘येशूवर िवश् वास ठेवणार्यांना, येशू वाचवतो, बरे
करतो…?…’ मी नेहमी पॅĪकग करतो…?…ही माझी मगेंतर आहे, पॅिट्र ￱शया ब्राउन.
आम्ही शुक्रवारी, िववाहबद्ध होणार आहोत. हे माझे सह-सुवा￷तक आ￱ण सहकारी, बधंू
रॉनी हटं, येथे मागे आहेत. आ￱ण ही त्याची मगेंतर कॅरोल आहे…?…आ￱ण आज रात्री
येथे आल्याचा आम्हाला आनदं आहे.”—संपा.]
37 खूप खूप, धन्यवाद. या तƆण राजदतूांना िन￸ŷतच शुभेच्छा देतो, प्रभु येशूच्या
कायार्साठी, देवाचे आशीवार्द, कĴ त्यांना ƀा मागार्त गती िमळावी. आ￱ण जेव्हा मी
आŷयर्चिकत होतो, प्रभूच्या येण्याची वाट पाहतो, आ￱ण तƆण पुƆष आ￱ण तƆणıना
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अतंःकरणात उद्देशासह पाहतो, ëख्रस्ताची सेवा करण्यासाठी, ते मला रोमां￸चत करते,
पहा, त्यांना अशा प्रकारे उभे रािहलेले पहाताना. माझ्या भावा, बिहणी, प्रभु तुम्हाला,
खूप-खूप आशीवार्द देवो.
38 आता आपण एका छोट्या पुस्तकाकडे वळू या ज्याबद्दल मी माझ्या आयषु्यात,
कधीही बोललो नाही. आ￱ण ते एक खूप आहे…फक्त एक अध्याय, िफलेमोनाचे
पुस्तक.आ￱ण ते एक…
39 मी थोडासा आयĭरश आहे, आ￱ण मी—आ￱ण माझ्या खालच्या दाताभोवती तार
आहे, ƀासाठी कĴ त्या दोघांना जागी ठेवण्यात यावे. मी, मी, कधीकधी मी ही नावे बरोबर
उच्चारत नाही, जेव्हा मला मािहत आहे कĴ ते काय आहेत. आ￱ण ￱शक्षणाच्या अभावामुळे,
काहीवेळा मी त्यांचा योग्य उच्चार कƇ शकत नाही. तर, “िफलेमोन,” कोणीतरी तेथे मागे
म्हटले, जे मला वाटते कĴ त्याचा उच्चार खरोखरच योग्य आहे.
40 आता, पिहले वचन, मला त्यातून फक्त एक Īकवा दोन शब्द घ्यायचे आहेत.

पॉल, येशू ëख्रस्ताचा कैदी,…
41 आ￱ण हेच मला आज रात्री, एक मजकूर म्हणून, वापरायचे आहे, परमेźराची इच्छा
असेल तर, ते आहे: एक बिंदवान .
42 आता, तुम्ही पौलाला स्वतःला कैदी समजत असल्याची कल्पना क्व￸चतच कƇ
शकता. जन्मापासून मुक्त मनुष्य, पिवत्र आत्म्याने भरलेला, परतंु तरीही तो स्वत: ला
“एक कैदी.” म्हणतो.
43 आ￱ण आता आम्हाला कळते, जेव्हा तो कĮरथकरांना संबोधून बोलतो, “पौल,
येशू ëख्रस्ताचा प्रेिषत.” दसुर्या वेळेस, “पौल, देवाच्या इच्छेने बनलेला येशू ëख्रस्ताचा
सेवक,” जेव्हा तो तीमथ्याशी बोलत असतो, तेव्हा वेगळ्या पद्धतीने. आता जेव्हा तो
िफलेमोनाला येथे ëलिहतो, तो म्हणतो, “पौल, येशू ëख्रस्ताचा कैदी.” “पौल, एक
प्रेिषत,” मला एका रात्री ƀावर प्रचार करायला आवडेल. “पौल, एक—एक सेवक,”
यावर प्रचार करा. आ￱ण मग, “पौल, एक कैदी.”
44 परतंु, आज रात्री, एका िवषयावर योग्यĭरत्या िवचार करण्यासाठी अनेक तास
लागतील, मला आज रात्री, “पौल, एक कैदी,” हा िवषय घ्यायला आवडेल आ￱ण
िवषय: एक बिंदवान .

आता आपण आपली मस्तके काही क्षणांसाठी झुकवू या.
45 प्रभु येशू, कोणताही मनुष्य, जो शारीĭरक ƅष्ट्या सक्षम आहे, या बायबलची पाने
मागे खेचू शकतो, परतंु केवळ पिवत्र आत्माच त्याचा अथर् लावू शकतो ज्या प्रकाशात ते
अ￱भप्रेत आहे. आम्ही त्याच्याकडे मागतो कĴ आता यावे आ￱ण हे काय संबो￸धत केले
आहे, हे समजून घेण्यास मदत करावी, हा महान, पराक्रमी संदेŻा, पौल, आ￱ण तरीही तो
स्वतःला “एक कैदी,” असे संबोधतो. जेव्हा आपण त्याच्यावर अवलंबून आहोत पिवत्र
आत्मा आपल्याला हे प्रकट करो, येशू ëख्रस्ताच्या नावाने. आमेन.
46 आता मी कल्पना कƇ शकतो, पौल, जेव्हा त्याने िफलेमोनाला हे पत्र ëलिहले, तो
तुƆंगात कसा बसला होता, या शहराच्या अंधारकोठडीत, एक—एक—एक कैदी. आ￱ण
या शब्दाचा अथर् काय आहे, हे तो त्याच्या Ėस्थतीवƇन चांगले समजू शकला. त्याला
गजंांनी—नी—नी घेरले होते. कोणीतरी त्याला मुक्त कƇ देई तेव्हाच फक्त त्याला मोकळे
केले जाऊ शकत होते. आ￱ण कैदी असणे म्हणजे काय हे त्याला माहीत होते. आ￱ण मग,
पुन्हा, माझा िवश् वास आहे कĴ तो—तो प्रेिषत म्हणजे अगदी लहान…त्याच्या सध्याच्या



एक बिंदवान 7

Ėस्थतीकडे पाहून संबो￸धत नाही, त्याच्या—त्याच्या देहाचा कैदी असल्याने येथे ƀा—
ƀा तुƆंगात बसला आहे. पण माझा िवźास आहे कĴ तो येशू ëख्रस्ताचा एक बिंदवान
म्हणून, त्याची—त्याची मानवी Ėस्थती, त्याचा—त्याचा—त्याचा आत्मा, त्याची इच्छा,
ƀांचा संदभर् देत होता.
47 आता, आपण सवर्जण, एक स्वततं्र िवचारसरणी असलेले व्यिक्त म्हणून जन्माला
आलो आहोत, ƀासाठी कĴ आपल्याला हवा तो िनणर्य घेता यावा. देव ते न्याय्यपणे
करतो. कारण, त्याने प्रत्येक माणसाला त्याच प्रकारे ठेवले पािहजे, Īकवा त्याने चुकĴच्या
माणसाला ठेवले…त्याने पिहल्या माणसाला चुकĴच्या पद्धतीने ठेवले, कĴ त्याने स्वततं्र
इच्छा शिक्त िदली. पहा? आज रात्री, आपण अगदी आदाम आ￱ण हव्वे सारखेच
आहोत. वेगळे नाही. चांगले आ￱ण वाईट आपल्यापकैĴ प्रत्येकाच्या समोर ठेवलेले आहे.
जीवन आ￱ण मृत्य,ु आपण आपली िनवड कƇ शकतो; ती करणे तुमच्यावर अवलंबून
आहे. पहा?
48 आदाम आ￱ण हव्वेने तसेच केले, आ￱ण, पहा, आ￱ण—आ￱ण त्यांनी चुकĴची
िनवड केली. आ￱ण आता, त्याűार,े संपूणर् जात, मानवजातीला, मृत्यखुाली, मृत्यचु्या
￱शके्षखाली ठेवण्यात आले.
49 आ￱ण मग देव मनुष्याच्या Ƈपात खाली आला आ￱ण त्याने तो मृत्यू घेतला,
आ￱ण मृत्यूचा दडं भरला, कĴ…त्याचे लोक जे इĖच्छतात कĴ—कĴ मुक्त व्हावे ते मुक्त
होऊ शकतील.
50 आता, जर त्याने आम्हांला, आदाम आ￱ण हव्वेला जसे केले तसे न घेता, आम्हाला
कशातून तरी खेचले, म्हटले, “तुझी पापमुक्त होण्याची इच्छा असो वा नसो मी तुला
वाचवीन,” मग त्याने आदाम आ￱ण हव्वेला घातले चुकĴच्या आधारावर—वर, तुम्ही
पाहता. परतंु आपल्यापकैĴ प्रत्येकाला, ƀा िदवसात, मृत्यु आ￱ण जीवन ƀा दोहƑच्या
मध्ये िनवड करायची आहे. आपण ते कƇ शकतो.
51 मी आत्ताच व्यक्त केल्याप्रमाणे, जर तुमचा प्रकाश ￭सद्ध करील, तर तुमचे जीवन हे
￭सद्ध करले कĴ तुम्ही कोणत्या बाजूने आहात. तुम्ही कोणत्या बाजूने आहात असे तुम्ही
म्हणता हे मला महħवाचे वाटत नाही. जे तुम्ही, दररोज करता, ते ￭सद्ध करते कĴ तुम्ही
कोण आहात. तुम्ही जुनी म्हण ऐकली आहे, “तुमचे जीवन इतके स्पŻ आहे, मी तुमची
साक्ष ऐकू शकत नाही.” पहा? तुमची—तुमची कृत्ये इतकĴ स्पŻ आहेत.
52 मी नेहमी ओरडणे आ￱ण उडी मारणे यावर िवश् वास ठेवतो. पण मी नेहमी म्हटले
आहे, “तुमच्या जीवनापेक्षा उंच उडी माƇ नका, कारण जग त्याकडे पाहणार आहे.”
तुम्हाला समजले? तुम्ही ￸ततकĴच उंच उडी मारली पािहजे ￭जतके तुम्ही जीवन जगता,
कारण कोणीतरी तुम्हाला पाहत आहे. आ￱ण आता केव्हा…
53 लोक चचर्मध्ये येणार नाहीत. ते—ते, त्यापकैĴ बरचे, ते करणार नाहीत. आ￱ण
त्यापकैĴ काही, न येणार,े प्रामा￱णक लोक आहेत. त्यांनी चचर्मध्ये इतका भ्रŻाचार पािहला
आहे, कĴ त्यांना याच्याशी काही घेणे देणे नाही. आ￱ण बर्याच वेळा, आम्ही त्याबद्दल सहज
िवचारांवर बोलत असतो, तुम्ही त्यांना क्व￸चतच दोष देऊ शकता, पहा, लोकांच्या—
च्या तशा वागण्यामुळे. ते स्वतःला ëख्रस्ती म्हणवतात. ते जगाला असलेली सवार्त मोठी
अडखळणे आहेत, ëख्रस्ती असल्याचा दावा करणारे पुƆष आ￱ण ƃी, आ￱ण त्यांच्या
दाव्या पेक्षा वेगळे जीवन जगतात. अगदी बरोबर.
54 आता, न्यायाच्या वेळी िनराशा पदरी येणार आहे. आता पापी, बेकायदा दाƇ
गाळणार,े जुगारी, व्य￱भचारी, त्याची ￱शक्षा वाचताना ऐकून त्याची—त्याची िनराशा होणार
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नाही, “अनतंकाळच्या अग्नीत जाण्यासाठी.” त्याची िनराशा होणार नाही. पण तो मनुष्य
जो स्वत:ला एखाŰा ëख्रस्ती िवश् वासाच्या मागे लपवण्याचा प्रयत्न करत आहे, त्या
मनुष्याची न्यायाच्या िदवशी िनराशा होणार आहे. पहा? तो ëख्रस्ती असल्याचा दावा
करतो, आ￱ण वेगळ्याच प्रकारे जगतो. त्याच्यासाठी हे चांगले असते कĴ त्याने कधीही
कोणत्याही प्रकारचा पत्कर न करता, सुƆवात केली असती, सुƆवात करणे आ￱ण
काहीतरी वेगळे जगणे ƀापेक्षा. कारण, आम्हाकडे असलेला तो सवार्त मोठा अडथळा
आहे, असे वक्तव्य करणार्याकĭरता कĴ जे म्हणतात कĴ तो—तो—तो ëख्रस्ती आहे,
आ￱ण काहीतरी वेगळे जगतो.
55 नेहमी, चमत्कार करण्यासाठी तुमच्याकडे िकती सामथ्यर् आहे यावƇन तुमच्या
जीवनाचा न्याय कƇ नका. आ￱ण तुम्हाला वचनाचे िकती ज्ञान आहे यावƇन आम्ही
स्वतःचा न्याय करीत नाही. परतंु नेहमी स्वतःचा न्याय करा, मागे वळून पहा आ￱ण परीक्षण
करा तुम्ही वतर्मान काळच्या जीवनात कोणत्या प्रकारचे फळ देत आहात. समजले?
56 मी काही काळापूवĲ, िफिनक्स, ऍĭरझोना येथे िबझनेसमेनच्या सभेत प्रचार केला
होता, येशूचे प्र￸तĪबब, ëख्रस्ती जीवन प्र￸तĪबिबत करते. मी म्हणालो कĴ माझा जन्म
कì टकĴ येथे झाला होता, जेथे ते अगदी मूळचे आहे, िवशेषतः जेव्हा मी लहान होतो
तेव्हा. आ￱ण या िव￱शŻ लहान मुलाकडे एक—एक—एक—एक घर कधीच नव्हते जसे
आपल्याकडे येथे आहे, जेथे आमच्याकडे अनेक सुंदर ëƃया होत्या ज्यांना संपूणर् घरभर,
आरशातून पहावे लागते, त्यांचे केस व्यवĖस्थत ठेवण्यासाठी, आ￱ण अशा प्रकार.े पण
त्याच्याकडे एक छोटासा आरसा होता, बाहेरील एका झाडावर, जेथे हात धुण्याचे पात्र
होते, तेथे एक छोटासा तुकडा होता. जेथे त्याच्या आई आ￱ण व￸डलांनी धुतले, आ￱ण
त्यांनी त्यांचे केस Īवचरले, आ￱ण इत्यादी. झाडावर लावलेल्या जुन्या आरशाच्या या
छोट्याशा तुकड्यातून.
57 खरे सांगायचे तर, तशा प्रकारचे घर आमच्याकडे आहे. आम्हा मुलांना, कोणाला
आरसा पाहायचा असेल, आम्हाला एक बॉक्स घ्यावा लागत असे आ￱ण धुण्याच्या
बाकावर उभे राहावे लागत असे, आ￱ण एका िढगार्यातून, मी स्वतः उचललेल्या,
आरशाच्या एका—एका तुकड्यात पहावे लागत असे. ते कंटकĴमध्ये नव्हते. ते इ￸ंडयाना
येथे, वर यिुटका पाईक येथे आहे.
58 आता, या लहान मुलाने स्वतःला असे कधीच पािहले नव्हते. म्हणून, तो आपल्या
आजीला भेटायला, शहरात आला. आ￱ण येथे…हे खोलीच्या फेरफटक्यावर आहे,
आजीचे घर होते ज्याच्या दारावर संपूणर् आरसा होता. आ￱ण म्हणून, लहान मुलगा,
त्या—त्या खोलीमधून धावत असता, त्याच्या समोर आणखी एक लहान मुलगा पािहला.
आ￱ण तो लहान मुलगाही, धावत होता. म्हणून त्याला वाटले कĴ काही िमिनटे थांबून तो
लहान मुलगा काय करणार आहे ते पाहावे. आ￱ण जेव्हा तो थांबला, तो लहान मुलगा
थांबला. जेव्हा त्याने डोकं वळवले, त्या लहान मुलाने त्याचे डोकं वळवलं. त्याने त्याचे
डोके खाजवले, त्या लहान मुलाने त्याचे डोके खाजवले. शेवटी, शोध करण्यासाठी,
जवळ गेला. आ￱ण तो मागे वळला. त्याची आई त्याच्याकडे पाहत होती, आ￱ण त्याची
आजी, आŷयार्ने. म्हणाले, “का, आई, तो मीच आहे.”
59 तर मी म्हणालो कĴ, “आपण, देखील, काहीतरी प्र￸तĪबिबत करत आहोत.” पहा?
आपले जीवन प्र￸तĪबिबत होते.
60 आ￱ण आता, जर आपण नोहाच्या काळात असतो, तर आपण कोणाची बाजू
घेणार आहोत? नोहा ज्या महान िदवसात होता त्यात आपण कोणती बाजू घेतली
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असती? मोशेच्या काळात आपण कोणती बाजू घेतली असती? एलीया, संदेष्ट्याच्या
काळात, कोणती बाजू, जेव्हा सवर् जग अस्ताव्यस्त झाले होते एका—एका मोŢा
आधुिनकतावादामध्ये—मध्ये एकत्र झाले होते, आधुिनक ईजबेलप्रमाणे, आ￱ण प्रभूच्या
सवर् सेवकांना ऐिहक मागार्ने बाहेर काढले होते? आ￱ण मडंळी आ￱ण याजक सवर् ￸तला
नमस्कार करत होते. तुम्ही लोकिप्रयतेची बाजू घेतली असती कĴ एलीयाच्या पाठीशी उभे
रािहले असता?
61 आता, प्रभू येशूच्या काळात, जेव्हा आपण या अलोकिप्रय व्यक्तĴचा िवचार कƇ,
ज्याला जगाने अ￱श￸क्षत ठरवले, त्यांना कुठलीही शाळा सापडली नाही जेथे तो गेला
होता, आ￱ण सेिमनरीचा अनुभव नाही—नाही. आ￱ण—आ￱ण “अनौरस संतती” ƀा
नावाने वाढला. आ￱ण मग, त्यांना ￱शकवण्यात आलेल्या गोŻीच्या िवƆद्ध शुभवतर्मानाचा
प्रचार बाहेर कƆ लागला. अ￸तशय…आ￱ण नेते आ￱ण त्यांच्या संघटनांचा िनषेध करीत
होता, आ￱ण वगरै-ेवगरै.े
62 आ￱ण संघटनांनी एक—एक—एक िवधान केले होते, “जर कोणी ƀा तथाक￱थत
संदेष्ट्याचे ऐकण्यास गेला तर, सभास्थानातून बाहेर काढले जाईल,” जे एक—एक
घोर पाप होत.ं त्यांना िहशेब Űावा लागे. केवळ एकच मागर् होता तो म्हणजे कोकर्याच्या
रक्ताखाली ते उपासना कƇ शकत होते. त्यांना ƀा अपर्णाकडे यावे लागे. आ￱ण—आ￱ण
मग त्यांना बिहष्कृत करण्यात आले, आ￱ण ही िकती मोठी गोŻ होती.
63 आ￱ण अशा प्रकारे ƀा मनुष्याची उपेक्षा करण्यात आली. आ￱ण तरीही तो पूणर्पणे
पिवत्र शाƃानुसार होता, परतंु त्यांना माहीत असलेल्या मागार्नुसार नव्हता. तुम्ही कोणती
बाजू घेतली असती? पहा? आता, नको…तुम्ही आता जगत असलेले तुमचे जीवन,
तुम्ही तेव्हा काय केले असते ते आता प्र￸तĪबिबत करते, कारण तुमच्यात अजूनही तोच
आत्मा आहे. समजले? जर तुम्ही आता ती बाजू घेतली, त्यांच्याबरोबर, तेव्हाही तुम्ही
तसेच केले असते. कारण, तुमच्यात जो आत्मा आता आहे, तोच आत्मा तेव्हा लोकांमध्ये
होता. समजले?
64 भूत कधीही त्याचा आत्मा घेत नाही; तो फक्त एका माणसातून दसुर्या
माणसावर जातो.
65 देव कधीच त्याचा आत्मा घेत नाही; तो एकाकडून दसुर्याकडेही जात नाही. पहा?
66 तर, तोच आत्मा एलीयावर होता, जो अलीशावर आला, तोच योहान बाĖप्टस्मा
देणार्यावर होता, आ￱ण अशा प्रकार.े
67 तो पिवत्र आत्मा, ëख्रस्तावर होता, ￱शष्यांवर आला, तसेच पुढे, आ￱ण अजूनही
लोकांवर आहे. तुम्हाला समजले? देव कधीच त्याचा आत्मा घेत नाही.

म्हणून तेथे आम्हाकडे, एक िनवड करणे बाकĴ आहे.
68 आ￱ण मला—मला येथे पौल कशाचाही पŷात्ताप करताना, आ￱ण म्हणताना
आढळत नाही कĴ तो कैदी असल्याबद्दल त्याला खेद वाटत होता. पण तो स्वतःलाच
संबोधत होता…माझा िवश् वास आहे कĴ पौलाने, हे पत्र त्या पेनाने ëलिहले आहे, तो
पिवत्र आत्मा होता ज्याने त्याला ते ëलहायला लावले. आज रात्री, आपण, आपल्या
मजकुराचा संदभर् घेऊ शकतो, पौलाने असे का केले हे दशर्िवण्यासाठी. कारण, ते पिवत्र
शाƃावर आधाĭरत आहे, आ￱ण पिवत्र शाƃ शाźत आहे. मला िवźास आहे कĴ, या धूसर
जुन्या तुƆंगात बसून, पौलाने आपल्या सहकार्याला येथे ëलिहले, तो, त्याचा भाऊ, तो
“येशू ëख्रस्ताचा एक बिंदवान” होता. त्यामुळे, आजूबाजूला काय आहे ते पाहून तो व्यक्त
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कƇ शकला. आता, तो तुƆंगात होता, पण तो जे बोलत होता ते ते नव्हते, हा—हा
ëख्रस्ताचा सेवक, हा त्याच्याबरोबर एक सेवक. तो बोलत होता कĴ तो येशू ëख्रस्ताच्या
वचनाचा बिंदवान होता, कारण ëख्रस्त हा शब्द आहे.
69 आ￱ण पौल त्याच्या काळात एक महान िवűान होता. त्याची मोठी महħवाकांक्षा
होती. तो एक—तो एक—एक—एक प्र￱श￸क्षण िमळालेला मनुष्य होता…लोकांűार,े
गमलीएल नावाच्या व्यिक्तűार,े जे त्याच्या काळातील एक उत्तम ￱शक्षक होते, ज्यामध्ये
तो जाऊ शकला असता अशा महान शाळांपकैĴ एक. उदाहरणाथर्, जसे आपण म्हणतो,
व्हीटन, Īकवा बॉब जोन्स, Īकवा काही उत्कृŻ मूलभूत शाळा. तो एक वचनाचा सेवक
म्हणून—म्हणून—म्हणून ￱शकवलेला होता. आ￱ण तो सु￱श￸क्षत आ￱ण हुशार होता,
आ￱ण एक हुशार मुलगा कदा￸चत एक िदवस त्याच्या लोकांसाठी एक याजक Īकवा
महायाजक बनण्याची मोठी महत्वाकांक्षा असलेला.
70 त्याची एक महħवाकांक्षा होती. आ￱ण मग हे िमळवण्यासाठी, या महान
महत्वाकांके्षसाठी त्याला प्र￱श￸क्षत केले गेले होते, आ￱ण त्याचे संपूणर् आयषु्य व्यतीत
केले होते, कदा￸चत आठ Īकवा दहा वषार्ंच्या वयापासून, सुमारे तीस Īकवा पस्तीस
पयर्ंत, जेव्हा त्याने कॉलेज पूणर् केले आ￱ण पदवी प्राų केली; आ￱ण त्याचे सवर् ￸डŴोमा
आ￱ण सवर् काही केले होते, आ￱ण सवर् तेथील—तेथील पादरıशी चांगले संबधं होते,
अगदी यƆशलेमच्या महायाजकापयर्ंत. त्याला त्याच्याकडून आदेश, वयैिक्तक आदेश,
ëलëखत, आ￱ण या महान शौलावर िवश् वास होता, “दमास्कसला जाण्यासाठी आ￱ण
त्याच्या म्हणण्यािवƆद्ध जे लोक देवाची उपासना करतात त्यांना शोधण्यासाठी, आ￱ण
त्यांना बांधून तुƆंगात टाकण्यासाठी.” जर गरज असल्यास, त्याला हवे असल्यास, त्यांना
ठार मारण्याचे आदेश होते. तो होता…त्याची मोठी महħवाकांक्षा होती.
71 आ￱ण आता, त्याने जे काही प्र￱शक्षण घेतले होते, ते सवर् देवाने त्याच्याकडून काढून
घेतले. पहा? आ￱ण जे काही त्याचे उिद्दŻ होते, आ￱ण त्याच्या व￸डलांनी त्यांचे पसेै
कशासाठी खचर् केले होते, आ￱ण त्याच्या व￸डलांची आ￱ण आईची महħवाकांक्षा, ते सवर्
काही त्याच्याकडून काढून घेण्यात आले होते कĴ—कĴ देवाकडे काहीतरी वेगळे होते.
म्हणून, तो त्याच्या जीवनातील त्याच्या ध्येयाűारे बिंदवान होता, आ￱ण तो येशू ëख्रस्ताचा
बिंदवान बनला होता, जो शब्द होता.
72 दमास्कसकडे जाणार्या त्या रस्त्याने पौलाला बदलले. खाली जाताना, सुमारे
अकरा वाजता, कदा￸चत, िदवसाच्या प्रहरी, तो खाली पडला होता. आ￱ण त्याने एक वाणी
बोलताना, ऐकली, “शौला, तू माझा छळ का करतोस?” आ￱ण त्याने वर पािहले. आ￱ण
वर पाहत असता, एक यहूदी असल्याने, आ￱ण मला कळले कĴ अिग्नस्तभं हाच परमेश् वर
होता ज्याने इस्राएल लोकांना चालिवले. कारण ते काय होते हे त्याला माहीत होते.
73 लक्षात ठेवा, या इब्री व्यक्तĴने कधीही कोणालाही “प्रभु,” मोŢा ëलपीत एल-
ओ-आर-डी, एलोहीम म्हटले नसते, जोपयर्ंत त्याला समाधान िमळाले नसते कĴ ते
असेच होते, कारण तो प्र￱श￸क्षत िवűान होता. आ￱ण जेव्हा त्याने वर पािहले, आ￱ण
त्याला हा, एक प्रकाश, अग्नीचा स्तभं िदसला, ज्याने त्याच्या लोकांना रानांतून नेले
होते. आ￱ण तो म्हणाला, “प्रभु,” एलोिहम, मोŢा ëलपीत एल-ओ-आर-…“प्रभु, तू
कोण आहेस?”
74 आ￱ण या दवैी ज्ञानी मनुष्याला काय आŷयर् वाटले असेल, असे म्हणणे, “मी येशू
आहे,” ज्याच्या िवरोधात तो होता. काय—काय एक वळण आहे! अररे!े अररे!े या
मनुष्यासाठी हे िकतीतरी भयकंर असेल, कĴ त्याच्या सवर् महत्वाकांक्षा, एकाच वेळी,
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हे शोधण्यासाठी, ज्याचा तो छळ करीत होता. त्याच्या महħवाकांके्षने त्याला वळवले
होते—त्याला जे करायचे होते त्या मुख्य गोŻीपासून दरू नेले होते. आ￱ण िकती एक—
एक मोठा धक्का बसला असावा, ƀा प्रेिषताला, जेव्हा त्याने म्हटले, “मी येशू आहे,”
ज्याचा तो छळ करत होता. “तू माझा छळ का करतोस?”
75 आणखी एक लहान नमूना आपण येथे टाकू शकतो. तुम्हाला ठाऊक आहे, जसे ते
मडंळीची चेŻा करतात, ते खरोखर मंडळीची चेŻा करीत नाहीत, ते येशूची चेŻा करत
आहेत. “तू माझा छळ का करतोस?” मग पौल, आपल्या सवर् बुद्धीने कसा, िवźास
ठेवील कĴ हे होते…कĴ ज्या समुहाचा तो छळ करीत होता तोच देव होता ज्याची सेवा
करत असल्याचा त्याने दावा केला होता? मला असे वाटते कĴ, तप￱शलात न जाता,
मला वाटते कĴ मला येथे काय म्हणायचे आहे हे जाणून घेण्यासाठी आम्ही सवर् पुरसेे
प्र￱श￸क्षत आहोत. तीच गोŻ आजही घडत आहे.
76 पौल, अज्ञानामुळे, तरीही हुशार आ￱ण चलाख होता, अ￸धक चलाख, त्या अ￱श￸क्षत
गलतीकरांपेक्षा ज्यांचा तो छळ करत होता, ज्यांनी आधीच त्यांच्या नम्रतेने या माणसाला
प्रभु म्हणून स्वीकारले होते. परतंु, पौल, त्याच्या महान ￱शकवणीमध्ये आ￱ण त्याच्या
बु￸द्धमत्तेने, ते स्वीकाƇ शकला नाही. आ￱ण या रस्त्यावर, त्याला काय वळण िमळाले
पािहजे. आ￱ण त्याला आंधळे करण्यात आले होते, जेणेकƇन त्याने आपले काम
पार पाडू नये, पण त्याला नीट नावाच्या रस्त्यावर एका िठकाणी नेण्यात आले, एक
जणाच्या घरी…
77 आ￱ण मग हनन्या नावाचा, संदेŻा खाली आला, त्याने ƅŻान्तात पािहले, तो खाली
येताना, तो कुठे होता ते पािहले, तो जेथे होता तेथे खाली गेला, आ￱ण आत गेला. आ￱ण
म्हणाला, “बधंू शौल, खाली रस्त्यावर ज्या परमेश् वराने तुला दशर्न िदले; मला पाठवले
आहे, कĴ मी तुझ्यावर हात ठेवावे, आ￱ण तुला तुझी ƅŻी िमळावी आ￱ण पिवत्र आत्म्याने
पĭरपूणर् व्हावे.”
78 तो कुठे होता ते पहा. पौलासाठी ही काय गोŻ—काय गोŻ असेल बर!े पहा?
त्याला जे काही करण्यासाठी प्र￱शक्षण देण्यात आले होते ते सवर् िवƆद्ध होते. त्यामुळे
आता, त्याच्याकडे असलेल्या सवर् ￱शक्षणासह—सह, ते—ते त्याच्यासाठी फक्त शून्य
झाले होते.
79 आता, त्याला मािहत होते कĴ त्याच्याकडे एक अनुभव होता. त्यामुळे आमच्यासाठी
येथे आणखी एक चांगला धडा आहे, तो म्हणजे, केवळ अनुभव पुरसेा नाही. तो प्रभूच्या
वचनानुसार अनुभव असला पािहजे. म्हणून, त्याला हे पाहून, आ￱ण हे समजले कĴ ही एक
महान गोŻ होती, मग, त्याच्या आधी कोणीतरी ते प्राų केले होते, त्या—त्या अरिेबयातील
वाळवंटात त्याला तीन वषí सहा मिहने लागले; ते—ते बायबल समजण्यासाठी, जसे ते
तेव्हा होते, तो जुना करार, आ￱ण तेथे जाऊन, त्याला आलेल्या या अनुभवाची तुलना
करण्यासाठी—साठी, आ￱ण पाहण्यासाठी कĴ ते पिवत्र शाƃानुसार होते कĴ नाही.
80 आता काय झाले असते जर तो म्हणाला असता, “बर,ं मला वाटतं कĴ तो
फक्त एक छोटासा धक्का होता,” आ￱ण गेला असता? “मी—मी माझ्या बुद्धीप्रमाणे
चालणार आहे”?
81 आता, त्याला कशासाठी तरी कैद व्हावे लागले, एक बिंदवान. म्हणून त्याची
तुलना केल्यावर, आ￱ण पािहल्यावर, हयात आŷयर् नाही कĴ तो इब्रीकरांस पुस्तक,
एक वास्तिवकतेच्या स्वƇपात ëलहू शकला. पहा? तेथे साडेतीन वषí, वचनामध्ये गढून
गेला होता, आ￱ण शोध करीत होता कĴ ज्या देवाने त्याला बोलावले आहे तोच त्याला
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परत घेऊन जात आहे, आ￱ण त्याची सवर् बुद्धीमत्ता बदलत आहे, त्याने आता पयर्ंत
केलेले सवर् िवचार, त्याने घेतलेले सवर् प्र￱शक्षण बदलत आहे. त्याच्या सवर् महत्वाकांक्षा,
त्याच्यापासून नŻ केल्या गेल्या, आ￱ण तो एक बिंदवान बनला. देवाचे प्रेम इतके जबरदस्त
होते, आ￱ण असे एक—एक प्रकटीकरण, कĴ तो त्यापासून दरू जाऊ शकला नाही.
82 प्रत्येक खर्या िवश् वासणार्याचा हा वास्तिवक अनुभव आहे ज्याला देव भेटतो.
आपण—तुम्ही अशा गोŻीच्या संपकार्त येता जी खूप महान आहे, कĴ तुम्ही…कĴ—कĴ
तुम्ही एक—एक बिंदवान बनता, इतर सवर् गोŻıसाठी. समजले? तुम्ही—तुम्ही स्वत:ला
यात कैद करण्यासाठी, सवर् गोŻıपासून दरू जाता.
83 हे एकदा व्यक्त केले आहे जेथे येशू म्हणाला, “स्वगार्चे राज्य हे मोती िवकत घेणार्या
एका व्यापार्यासारखे आहे. मग जेव्हा त्याला तो मोलवान मोती सापडतो, तेव्हा तो
िमळवण्यासाठी, तो आपले सवर्स्व िवकतो.”
84 आ￱ण हाच मागर् येथे आहे. तुमच्याकडे—तुमच्याकडे बौ￸द्धक संकल्पना आहे,
तुमच्याकडे एक—एक—एक—एक दवैी अनुभव आहे; पण जेव्हा अशी वेळ येते कĴ
जेव्हा तुम्हाला—तुम्हाला—तुम्हाला ती खरी वस्तु सापडते, तुम्ही—तुम्ही इतर सवर्
काही िवकून टाका आ￱ण तुम्ही स्वतःला या मध्ये बदं करा.
85 ते काय होते हे पौलाला माहीत होते. तो—त्याला कळले कĴ तो कशाला तरी
जुपंलेला होता. जसे आम्ही एका—एका—एका घोड्याला सरजंामाला जुपंतो, ते—ते
काहीतरी खेचण्यासाठी आहे. आ￱ण पौलाला, या अनुभवानतंर, आ￱ण साडेतीन वषार्ंच्या
हा—हा अनुभव जो त्याने, बायबलचा घेतला, कळले, त्याला समजले कĴ देवाने त्याला
िनवडले आहे आ￱ण त्याला पिवत्र आत्म्याűारे जोडले आहे, त्याला आलेला अनुभव,
परराŻ्र ीयांच्या समोर हे शुभवतर्मान नेण्यासाठी. आत्म्याने, स्वतः, त्याचा उपयोग केला.
86 आ￱ण, आज, ëख्रस्ताचे सेवक म्हणून, आपण जोडलेले, अडकिवलेले आहोत.
आपण जाऊ शकत नाही. आपण त्यासह जोडले गेलेलो आहोत, वचनाशी जोडले गेलेलो
आहोत. इतर कोणी काय म्हणतो हे महħवाचे नाही, तुम्ही त्याला जोडले गेलेले आहात.
त्याबद्दल काहीतरी आहे, कĴ तुम्ही त्यापासून दरू जाऊ शकत नाही. पिवत्र आत्म्याűार,े
तुम्ही त्याच्याशी जोडले गेले आहात, तुम्हाला वचनाशी जोडले आहे. आ￱ण इतर कोणी
काय म्हणते ते महत्वाचे नाही, हे देवाचे वचन आहे, ते सवर्काळ आहे. त् याच्याशी जोडलेले
आहात, त् याच् या सोबत जू ठेवण् यात आले, वचनाशी, आत्म्याűार,े तो जोडला गेला होता.
87 तो त्या—त्या अरबस्थानाच्या वाळवंटाच्या मागच्या बाजूला तेथे ￱शकला होता,
जेव्हा, त्याच्या सवर् पूवĲच्या गोŻी, आ￱ण अनुभव, आ￱ण महत्वाकांक्षा, त्या गोŻı
त्याच्यापासून दरू करण्यात आल्या होत्या.
88 आता, तेथेच आपल्याला समजते कĴ, आज, प्रथम, आपल्यातून ते काढून टाकले
गेले पािहजे. आ￱ण लोक ते काढू इĖच्छत नाहीत. मेथो￸डस्ट भावाला त्याच्या मेथो￸डस्ट
￱शकवणीला थोडेसे धƇन ठेवायचे आहे. उह-हह. बाĖप्टस्ट भाऊ त्याच्या बाĖप्टस्ट
￱शकवणीला थोडेसे धƇन ठेवू इĖच्छतो. पहा? परतंु तुम्हाला सवर् गोŻı पूणर्पणे काढून
टाकल्या पािहजे, आ￱ण पुन्हा, नव्याने जन्म घ्यावा लागेल. आ￱ण तेथून वर घ्या, पिवत्र
आत्म्याला नेतृत्व कƇ Űा. आपण म्हणू शकत नाही, “बर,ं आता, माझे—माझे वडील
म्हणाले, जेव्हा तो आत आला, चचर्मध्ये गेला, त्याने पाळकांशी हस्तांदोलन केले. तो,
तो एक चांगला िनżावंत सदस्य आहे.” हे कदा￸चत त्याच्या शयर्तीसाठी योग्य असेल,
परतंु आम्ही दसुर्या शयर्तीत आहोत. पहा? आता आपण या िदवसासाठी असलेल्या
बायबलच्या काळात परत आले पािहजे.
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89 याजकही, जोडलेले होते. परतंु, तुम्ही पाहता, ते दसुर्या कालखडंात आले
होते, आ￱ण ते—ते त्यांचे जुना सरजंाम काढण्यास आ￱ण नवीन सरजंाम घालण्यात
अयशस्वी ठरले.
90 आ￱ण तीच गोŻ आज आपल्याला आढळते. आपण एका संप्रदाय यगुातून आलो,
कारण आपण मडंळी यगुांतून, बायबल, आ￱ण इतर गोŻी, ￭सद्ध केल्या, परतंु आपण
आता मुक्त यगुात आलो आहोत, जेथे पिवत्र आत्मा स्वतः खाली येतो आ￱ण स्वतःला
￭सद्ध करतो, आ￱ण स्वतःची ओळख कƇन देतो, त्याने िदलेले प्रत्येक वचन, पूणर् करतो.
अर,े देवा! िकती महान समय आहे!
91 आ￱ण त्याला, दसुरी गोŻ, मािहत होती कĴ, त्याला मािहत होते कĴ तो त्या
िठकाणी जाऊ शकत नव्हता, कĴ, यास झुपंलेला असल्या कारणाने, कĴ तो करणार
नाही…कĴ त्याने केले, पण तरीही त्याला जायचे होते. त्याला माहीत होते कĴ त्याच्या
महħवाकांके्षने त्याला बधंूमंध्ये खेचले जेथे त्याला येण्याचे आमतं्रण देण्यात आले होते,
आ￱ण तरीही त्याला आत्म्याने काहीतरी वेगळे करण्यासाठी प्रेĭरत केले होते. तो स्वतःचा
रािहला नव्हता.
92 कदा￸चत कोणी बोलू शकले असते, “बधंू शौल, बधंू पौल, तुम्ही येथे यावे अशी
आमची इच्छा आहे, कारण आमच्याकडे सवार्त मोठे चचर् आहे. आमच्याकडे सवार्त मोठी
मडंळी आहे. तुमचे अपर्ण उत्तम असेल, वगरै.े”
93 पण आत्म्यामध्ये प्रेĭरत झाल्यामुळे, त्याने िवचार केला, “मला तेथे एक भाऊ
िमळाला आहे. मला तेथे जाण्यास आ￱ण ƀा भावाला वाचिवण्यास, त्याला प्रभूकडे
आणण्यास आवडेल.” पण, तरीही, आत्म्याने त्याला दसुरीकडे कुठेतरी जाण्यासाठी
दबाव टाकला. तो एक बिंदवान होता. योग्य रीतीने.
94 हे देवा, आमच्या स्वतःच्या स्वाथĲ महħवाकांके्षतून, आम्हाला असेच बिंदवान बनव.
आ￱ण आपल्या स्वतःच्या िनणर्यातून आ￱ण आपल्या चांगल्या िवचारसरणीतून, येशू
ëख्रस्ताचे बिंदवान बनावे. मला वाटते कĴ ते एक उत्तम िवधान होते, कĴ, “मी येशू
ëख्रस्ताचा बिंदवान आहे.”
95 आ￱ण लक्षात ठेवा, तो शब्द आहे. पहा? इतर कोणाला काय वाटते हे महħवाचे नाही,
तो शब्द आहे. पहा? जर तुम्ही वचनाचे बिंदवान असाल, तर कोणताही संप्रदाय तुम्हाला
त्यापासून दरू कƇ शकत नाही. ते आहे—ते वचन आहे. तुम्ही केवळ आहात…तुम्ही
त्याचे बिंदवान आहात, एवढेच. ते जसे कायर् करते तसे तुम्ही वागले पािहजे.
96 आता, त्याला पािहजे त्या िठकाणी तो जाऊ शकला नाही, कारण (का?) आत्म्याने
त्याला मनाई केली. तुम्हाला आठवते, िकत्येक वेळा, पौल कुठेतरी जाण्याचा प्रयत्न करत
होता. िवचार करीत होता, “तेथे माझी एक महान सभा होऊ शकते,” परतंू आत्मा त्याला
मना करीत असे. आता, ते स्पŻपणे सांगते आ￱ण ￭सद्ध करते कĴ पौल एक बिंदवान होता?
येशू ëख्रस्ताचा एक बिंदवान, आत्म्याűार,े त्याच्या वचनाशी जोडलेला! अररे!े मला ते
आवडले. उह-हह.
97 तो बांधलेला होता. आ￱ण केवळ, देवाची इच्छा पूणर् करण्यासाठी, त्याला साखळीने
आ￱ण प्रेमाच्या बेड्यांनी बांधले गेले होते. तो एक बिंदवान होता. तो प्रेमाच्या बधंनात
अडकला होता. तो ëख्रस्ताच्या जोखडात होता. तो इतर कशाही बरोबर जुळू शकत
नव्हता. त्याला त्याच्याशी जोडले होते. आ￱ण जेथे नेतृत्व करणारा गेला, तेथे त्याला जावे
लागत होते. कुरण िकतीही िहरवेगार असले तरी, इकडे या बाजूला, Īकवा त्या बाजूला,
नेतृत्व करणारा आ￱ण जोखड ज्या मागार्ने गेले त्या मागार्ने त्याला जावे लागले.
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98 अर,े आज रात्री, जर आपण, ब्रॅन्हम टॅबरनेकल म्हणून, फक्त बिंदवान बनू शकलो;
आपल्या स्वतःच्या स्वाथार्साठी, आपल्या स्वतःच्या महħवाकांके्षसाठी, कĴ आपण
स्वतःला पूणर्पणे समपर्ण कƇ शकू आ￱ण त्याच्याशी जोडले जाऊ शकू. बाकĴचे जग काय
िवचार करते, बाकĴचे जग काय करते, हे महħवाचे नाही, आम्ही प्रेमाच्या बेड्यांनी जोडलेले
आहोत, आम्ही बिंदवान आहोत. “माझे पाय ëख्रस्ताशी असे जोडलेले आहेत, ते नाचणार
नाहीत. माझे डोळे ëख्रस्ताशी इतके जोडलेले आहेत, कĴ जेव्हा मी रस्त्यावर ƀा आधुिनक
करमणूक पाहतो जेथे वƃरहीत होतात, तेव्हा ते माझे डोके वळिवते. माझे—माझे ƈदय
त्याच्या प्रेमात इतके जोडले गेले आहे, कĴ मला या जगासाठी, अ￸धक प्रेम वाटू शकत
नाही. माझी इच्छा त्याच्याशी इतकĴ जोडलेली आहे, कĴ मला आता माझ्या महħवाकांक्षा
काय आहेत हे देखील मािहत नाही. फक्त, ‘तू जेथे नेशील, मी अनुसरण करीन, प्रभु.’
मी एक बिंदवान होईन.” पहा?
99 पौल योग्यĭरत्या एक बिंदवान होता. तो कोणतेही चुकĴचे िवधान करत नव्हता. पुन्हा
एकदा, वचनावर अवलंबून राहण्यासाठी, त्याला पिवत्र आत्म्याने प्र￱श￸क्षत केले होते.
आता, त्याला एका प्रकारे प्र￱शक्षण देण्यात आले होते, परतंू—परतंू देवाने त्याला आता
वेगळ्या पद्धतीने प्र￱शक्षण िदले होते. त्याला पिवत्र आत्म्याने प्रभूवर अवलंबून राहण्यासाठी
प्र￱श￸क्षत केले होते, मग त्याची महħवाकांक्षा काहीही असली तरी.
100 आता मी पिवत्र आत्म्याűार,े मदत करणार आहे, तुम्हाला काहीतरी दाखवणार आहे.
पहा? आता फक्त एक उदाहरण घेऊ या.
101 एके िदवशी, पौल आ￱ण सीला, एका िव￱शŻ शहरातील रस्त्यावर उतरले जेथे ते
पुनƆज्जीवनाची सभा होती. आ￱ण एक छोटी, भूतबाधा झालेली मुलगी त्याच्यामागे धावत
रािहली, त्याच्या मागे ओरडत होती. आ￱ण यात शंका नाही पण पौलाला हे माहीत होते
कĴ प्रेिषत या नात्याने, त्याला अ￸धकार आहे, त्या दŻु आत्म्याला त्या ƃीमधून काढून
टाकण्याचा. पण तुमच्या लक्षात आले का? तो अनेकिदवस थांबला, जोपयर्ंत, अचानक,
पिवत्र आत्मा त्याच्याशी बोलला, म्हणाला, “हाच तो समय आहे.”
102 मग तो म्हणाला, “हे आत्म्या, ￸तच्यातून बाहेर ये.” पहा? त्याला परमेश् वराची वाट
पाहणे माहीत होते.
103 आ￱ण तेथे आज बरचे लोक वचनाची Īनदा करतात. ते महħवाकांक्षा घेऊन बाहेर
पडतात. अशा गोŻीमुळे िकती पुनƆज्जीवन सभा असफल झाल्या आहेत, कारण सुवा￷तक
प्रभूला काय म्हणायचे आहे हे जाणून घेण्याची प्रतीक्षा करत नाही! त्यांच्यापकैĴ काही
म्हणतात, “येथे या,” आ￱ण ते—ते लगेच जातात कारण त्यांची—त्यांची संघटना
सांगते, “जा.” आ￱ण पिवत्र आत्मा काहीतरी वेगळे सांगेल. तरीही, त्या मनुष्याची राज्याचा
पाद्री बनण्याची महत्वाकांक्षा, Īकवा—Īकवा दसुरे काहीतरी, Īकवा कोणी वडील, Īकवा
कोणी िबशप, Īकवा कोणीतरी त्याला ओढील—ओढील, “तुला जायला पािहजे.” आ￱ण
तरीही, त्याला चांगले मािहत आहे. पिवत्र आत्मा म्हणतो, “येथे जा.” पहा? तो त्याच्या
संस्थेशी जोडला गेला आहे. तो संस्थेचा बिंदवान आहे.
104 परतंु जर तो ëख्रस्ताशी जोडला गेला असेल, तर तो पिवत्र आत्म्याűारे जो चालिवला
जातोे. तो…?…पहा? तो, तो झुपंलेला आहे, एक बिंदवान आहे. इतर कोणी काय
म्हणते ƀाकडे लक्ष देऊ नका; ते आहे—तो आहे—तो आहे—दणदणीत िपतळ आ￱ण
झणझझणारी झांज. तो फक्त देवाचा आवाज ऐकतो, आ￱ण जेव्हा तो बाहेर येतो तेव्हाच
तो बोलतो. तो काहीच बोलत नाही.
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105 कोणी म्हणे, “अर,े अर,े भाऊ जोन्स!” Īकवा, तेथे, बधंू रॉबट्सर्, Īकवा कोणी, आज
आपल्या देशातील हे महान पुƆष, टॉमी िहक्स सारखे, Īकवा—Īकवा—Īकवा ओरल
रॉबट्सर्, Īकवा—Īकवा बधंू टॉमी ऑस्बॉनर्, त्यापकैĴ काही महान सुवा￷तक. जर कोणी
म्हणेल, “म्हटले, टॉमी, येथे ये. तु देवाचा महान पुƆष आहेस.” (Īकवा तƑडी.) “आ￱ण
माझे—माझे एक—एक काका जे येथेे िबछान्यावर पडलेले आहेत, ते आहेत—ते सवर्
बधंनात आहेत. आ￱ण ते—आहेत ते आजारी आहेत. मला वाटते तुम्ही वर यावे. माझा
िवश् वास आहे कĴ त्याला बरे करण्याची ताकद तुझ्यात आहे.” पहा?

आ￱ण कदा￸चत पिवत्र आत्मा त्याला म्हणेल, “आता नाही.”
106 परतंु, तरीही, त्या माणसाच्या मतै्रीखातीर, त्याला त्याच्याबरोबर जाणे भाग आहे.
जर तो तसे करीत नाही, तर तो त्या माणसाचा शत्रू बनतो. तो मनुष्य म्हणतो, “बर,ं
तो अमुक-आ￱ण- अमुक कडे गेला, त्या बाळाला Īकवा त्या मुलाला बरे केले. मला
मािहत आहे त्याने केले. आ￱ण मी वषार्नुवषí, त्याचा िमत्र आहे, पहा, आ￱ण तो माझ्या
घरी येणार नाही.”
107 परतंु जर त्याला पिवत्र आत्म्याने न जाण्यास आग्रह केला असेल, तर त्याने न
जाणे चांगले आहे, जर तो देवाशी जोडलेला आहे. त्याचा िमत्र, तो प्रेम करतो. परतंु
तेथे जाण्यासाठी त्याला पिवत्र आत्म्याचे नेतृत्व घेणे चांगले आहे, कारण कसेही, त्याने
काहीही चांगले होणार नाही. याचा अनुभव मी खूप वेळा घेतो.
108 पण पौल केवळ आत्मा काय करण्यास सांगतो ƀावर अवलंबून रािहला. म्हणाला,
“आत्म्यावर अवलंबून राहा,” तो एके रात्री, प्रचार करीत होता, आ￱ण तेथून िनघाला,
त्याला एक अपगं मनुष्य िदसला. आ￱ण त्याच क्षणी, आत्मा त्याच्याशी बोलला, आ￱ण
तो म्हणाला, “मला जाणवते…” कसे? त्याच प्रकारे बेटावर, ते आदळणार आहेत असे
त्याला िदसले. पहा? “मला वाटते कĴ बरे होण्यासाठी तुझ्याकडे िवźास आहे. आपल्या
पायावर उभा रहा. येशू ëख्रस्ताने तुला बरे केले आहे.” पहा? तेथे.तुम्ही आहात. तो—
तो होता—तो बांधलेला होता. त्याने तेथे एक आठवड्याची संज्जीवनाची सभा ठेवली
असेल आ￱ण काहीही झाले नसेल, परतंु तरीही त्याने पिवत्र आत्म्याने सांगण्याची वाट
पािहली. पहा? त्या आवाहनाला तो बांधलेला होता.
109 आता तुम्ही म्हणाल, “बधंू ब्रॅन्हम, तुम्ही रिववारी जे बोललात त्याची तुम्हीच Īनदा
करत आहात, ज्याची तुम्ही एवढी वाट पाहत आहात.”
110 आ￱ण, पण, तुम्हाला आठवत असेल, तो पिवत्र आत्मा होता जो माझ्याशी रस्त्यावर
बोलला होता, आ￱ण म्हणाला, “मी तुला आजारी आ￱ण पी￸डत लोकांमध्ये परत पाठवत
आहे.” पहा? हे पिवत्र आत्म्याशी आज्ञाधारक आहे. िन￸ŷत. त्याने मला सांिगतल्या￱शवाय
मी गेलो नाही. परमेश् वर असे म्हणतो याची मी वाट पाहत होतो, मला परमेश् वर असे म्हणतो
िमळेपयर्ंत. आता, ते वेगळे आहे. पहा? आता, ते, त्याने फरक पडतो. होय.
111 तो परमेश् वराच्या वचनाची वाट पाहत होता. तो आत्म्याच्या प्रभावाखाली होता, कĴ
देवाची आज्ञा पाळावी, तेव्हा तो येशू ëख्रस्ताचा बिंदवान बनला. िमत्रांनो, जर आपण
केवळ बिंदवान बनू शकलो तर!
112 मला मािहत आहे कĴ येथे गरम आहे. पण मी—मला आणखी काही चाĭरĦयांची
नावे Űायची आहेत, जर तुम्ही इĖच्छत असाल. माझ्याकडे येथे सुमारे सहा Īकवा
आठ ëलहून ठेवलेले आहेत. पण मी—मला आणखी एक Īकवा दोन चाĭरĦयांची नावे
देण्यास आवडेल.
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113 आपण मोशेचे चाĭरĦय घेऊ या. तो एक मुिक्तदाता म्हणून जन्माला आला होता.
आ￱ण तो—तो—त्याला माहीत होते कĴ, तो एक सुटका करणारा म्हणून जन्माला
आला होता.
114 परतंु मी मोशेबद्दल बोलण्यापूवĲ, मी हे िवधान कƇ इĖच्छतो, कĴ, देवाला नेहमी
एका मनुष्याला घ्यावे लागते, जो त्याची खर्या अथार्ने सेवा करले, त्याचा बिंदवान होईल.
त्या मनुष्याला त्याच्याकडे असलेल्या प्रत्येक महħवाकांके्षचा, त्याच्याकडे असलेल्या सवर्
गोŻıचा त्याग करावा लागतो, प्रत्येक—प्रत्येक गोŻ, त्याचे जीवन, आत्मा, शरीर, इच्छा,
महत्वाकांक्षा, आ￱ण इतर सवर् काही, आ￱ण देवाची सेवा करण्यासाठी ëख्रस्त, जो शब्द
आहे, त्याच्यासाठी एक पूणर्, बिंदवान व्हावे लागते.
115 तुम्हाला कदा￸चत तुमच्या चांगल्या िनणर्याच्या िवƆद्ध जावे लागेल. कदा￸चत,
एखाŰा िव￱शŻ संस्थेत, तुम्हाला वाटेल कĴ ते तुम्हाला वर उचलतील आ￱ण तुम्हाला
काहीतरी उत्कृŻ देऊ शकतील, ज्यामुळे तुम्ही चमकू शकाल. पण तुम्ही स्वतःला काय
पाहता? काही काळानतंर, तुम्ही स्वतःला पराभूत समजता, जोपयर्ंत देव त्याच्यासाठी
बिंदवान बनण्यास इच्छुक असा मनुष्य िमळवू शकत नाही.
116 देव बिंदवानाचा शोध घेत आहे. त्याने नेहमीच तसेे केले आहे. तुम्ही पिवत्र शाƃातून
ते शोधू शकता. कोणत्याही गोŻीिवƆद्ध, मनुष्याला ëख्रस्तासाठी बिंदवान बनावे लागेल.
म्हणूनच, तुम्ही ëख्रस्ता￱शवाय कशाशीही जोडले जाऊ शकत नाही; अगदी तुमचे वडील,
तुमची आई, तुमचा भाऊ, तुमची बहीण, तुमचा पती, तुमची पत्नी, कोणीही. तुम्ही फक्त
ëख्रस्ताशी आ￱ण केवळ त्याच्याशी जोडलेले आहात, तरच देव तुमचा उपयोग कƇ शकतो.
तोपयर्ंत, स्वतःहून तुम्ही कƇ शकत नाही.
117 बाहेर जाऊन, कधी-कधी लोकांशी कठोर बोलतो. पहा? मी—मी तर तुम्हाला
सोडवण्याचा प्रयत्न करीत आहे. तुम्हाला प्रथम सुƆवात केली पािहजे, जसे कĴ कधीकधी
ज्या ëƃया त्यांचे केस कापतात आ￱ण हे कपडे घालतात, आ￱ण स्वतःला ëख्रस्ती
म्हणवतात. म्हणतात, “ती एक लहानशी गोŻ आहे.” बर,ं तुम्हाला कुठेतरी सुƆवात
करावी लागेल. तर तेथूनच सुƆवात करा, तुमच्या एबीसी सह. पहा? आ￱ण कसेही असले
तरी, सांसाĭरक स्वƇपाकडे दलुर् क्ष करा, आ￱ण ëख्रस्ताचे बिंदवान व्हा. आ￱ण मग असेच
चालत राहा, सवर् गोŻी काढून टाका, शेवटची गोŻ काढून टाकली जाई पयर्ंत. मग तुम्ही
आहात—तुम्ही आहात—तेव्हा तुम्ही एक बिंदवान आहात, तुम्ही त्याच्या अधीन होता,
तो—त्याने तुम्हाला घट्ट पकडून घेतले आहे.
118 आता, मोशेला मािहत होते कĴ तो उद्धारकतार् म्हणून जन्माला आला होता. हे
त्याला मािहत होते. आ￱ण तुमच्या लक्षात आले का, जी महħवाकांक्षा मोशेची होती;
त्याच्या आईने त्याला सांिगतले होते, कारण ती त्याची दाई होती.
119 यात काही शकंा नाही, जेव्हा मोशे लहान बाळ जन्मला, तेव्हा त्याची आई म्हणाली,
“मोशे, तुला माहीत आहे, जेव्हा…तुझे बाबा, अम्राम, आ￱ण मी सतत प्राथर्ना केली.
आम्हांला माहीत होत,ं आ￱ण वचनात पािहलं, कĴ तो मुिक्तदाता म्हणून येण्याची ती वेळ
आहे. आ￱ण आम्ही प्राथर्ना केली, ‘देवा, आम्हाला तो मुिक्तदाता पाहायचा आहे.’ एका
रात्री, परमेश् वराने आम्हाला, ƅŻान्तात सांिगतले कĴ, तुझा जन्म होईल, आ￱ण तु तो
उद्धारकतार् असशील. राजाच्या आजे्ञला आम्ही घाबरलो नाही. राजा काय बोलला याची
आम्हाला पवार् नव्हती. तेव्हा, आम्हांला कळले कĴ तुझा जन्म एक उद्धारकतार् म्हणून
झाला आहे. आता, मोशे, आम्हाला मािहत आहे कĴ आम्ही तुला योग्यĭरत्या वाढवू
शकत नाही.”
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120 आता लक्षात ठेवा, ते इ￭जųमध्ये चारशे वषí होते. पहा?
121 “आ￱ण आम्हाला—आम्हाला तुला Űायचे होते—योग्य गोŻ, योग्य ￱शक्षण, योग्य
प्र￱शक्षण. म्हणून, मी तुला घेतले आ￱ण तुला एका लहान टोपलीत ठेवले, आ￱ण तुला
नाईल नदीत सोडले. आ￱ण िकती अदभूत आहे कĴ, प्रवाहांनी त्या लहानशा टोपलीला
बोƇमधून खाली नेले आ￱ण वेगाने, आ￱ण ते अगदी, मलै दरू, खाली आणले, आ￱ण
ते थेट फारोच्या राजवाड्यात वळवले, जेथेे त्याची…फारोची मुलगी होती, जेथे ￸तचा
आंघोळीचा तलाव होता. आ￱ण ते कसे कĴ—कĴ मला मािहत होते कĴ तुला वाढवायला
￸तला एका ƃीची गरज आहे.”
122 आ￱ण त्या िदवसांत, अथार्तच, बाळांना वाढवण्यासाठी त्यांच्याकडे या बाटल्या
नव्हत्या, त्यामुळे ￸तला एक—एक मुलाला अगंावर पाजणारी दाई हवी होती. म्हणून…
123 “आ￱ण, िमयार्मेला, मी ￸तला खाली पाठवले. आ￱ण ती तेथेच उभी रािहली, आ￱ण
ती म्हणाली, ‘मला मािहत आहे कĴ मला एक मुलाला अगंावर पाजणारी दाई कुठे िमळेल,’
आ￱ण येऊन मला घेऊन गेली. आ￱ण, मोशे, सवर् दरवाजे बदं आहेत. िप्रय, तू आता सोळा
वषार्ंचा आहेस, आ￱ण तू फारोचा मुलगा होणार आहेस. आ￱ण एके िदवशी तु तो सुटका
करणारा असशील जो येथून ƀा लोकांना बाहेर घेऊन जाणार आहेस.”
124 मोशेच्या महħवाकांक्षा वाढू लागतात. “आई, मी ￱शक्षण घेईन. मी जे काही कƇ
शकतो त्या सवर् गोŻıचे मी ￱शक्षण घेईन. तुला मािहत आहे मी काय करने? मी एक
लष्करी सिैनकाचे ￱शक्षण घेईन, आ￱ण या लोकांना येथून कसे बाहेर काढायचे ते मला
कळेल. मी एक मोठा सेनापती, िबशप होईन, म्हणजे मला ते कसे करावे ते कळेल. आ￱ण
मी करने—मी ते बाहेर काढीन. मी माझे पीएच.डी Īकवा एलएल. िमळिवन. मी—मी
ते करीन.”
125 आवडले “फादर ￸चनीकĴ,” जर तुम्ही कधी त्याची पुस्तके वाचली. ठीक आहे. तो
“सवर् प्रोटेस्टंटना सोडवणार आहे,” तुम्हाला मािहती आहे, आ￱ण तो स्वतः, एक झाला.
तर, हा महान पाद्री, वषार्ंपूवĲ, “फादर ￸चनीकĴ,” तुम्ही त्याचे पुस्तक घेऊन ते वाचले
पािहजे. ते त्याला, “िपता” म्हणतात. तो केवळ एक बधंू ￸चनीकĴ आहे, तो काय होता.
आम्ही कुणाही मनुष्याला तसे “िपता,” म्हणत नाही. म्हणून आम्हाला ते सापडते कĴ—
कĴ आम्ही…तो बायबल वाचणार होता, त्यामुळे तो तेथून बाहेर पडू शकत होता आ￱ण
प्रोटेस्टंट धमर् खोटा ठरवून सवार्ंना कॅथëलक बनवू शकत होता. आ￱ण जेव्हा तो बायबल
वाचायला गेला, पिवत्र आत्मा त्याच्यावर आला, आ￱ण त्याला पिवत्र आत्मा िमळाला.
आ￱ण मग—मग तो त्यांच्यापकैĴ एक झाला.
126 तर मग हे लक्षात घ्या, कĴ मोशेला सवर् प्र￱शक्षण िमळाले. कारण, तो—त्याला
मािहत आहे. तो इतका हुशार, इतका सु￱श￸क्षत, इतका बुद्धीवादी होता! तोपयर्ंत, कोणीही
नाही…तो िमसरी लोकांना ￱शकवू शकत होता. तो पयर्ंत, तो त्यांच्या मानसशाƃज्ञांना
￱शकवू शकत होता. लष्करी सामथ्यर् काय होते हे तो त्यांच्या—त्यांच्या सेनापतıना ￱शकवू
शकत होता कĴ. तो एक महान मनुष्य होता. आ￱ण त्याच्या महानतेमुळे, लोकं मोशेला
भीत असत. अर,े अशी ￱शष्यवृत्ती! माझ्या देवा! तो एक आचर्िबशप होता, Īकवा कदा￸चत
पोपसारखा होता. तो एक महान व्यक्तĴ होता. आ￱ण तो एक—एक—एक पराक्रमी मनुष्य
होता. आ￱ण त्याला मािहत होते कĴ तो हे करण्यासाठी जन्माला आला होता, आ￱ण त्याने
ते करण्यासाठी, मोŢा महħवाकांके्षने, प्र￱श￸क्षण घेतले होते.
127 अगदी आजच्या प्रमाणे. मी असे म्हणत नाही कĴ ते पुƆष, या शाळांमध्ये प्र￱शक्षण
घेत होते, मी तसे म्हणत नाही…जसे ते, आता, येथे प￸ŷमेत आहेत, ते दीडशे-दशलक्ष-
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डॉलरचे दवैी ज्ञानाचे िवŰालय बांधणार आहेत, पहा, पìटेकॉस्टल, एक हण-…िदडशे-
दशलक्ष डॉलसर्ची शाळा. माझ्या ƅŻीने, ते िमशनरी के्षत्रातले असावेत. पहा? पहा? पहा?
पण, काहीही असो, ते तेथून बाहेर आल्यावर काय करतात? ते काय आहेत? ĭरकĴचा
समुह. अगदी बरोबर. आ￱ण मग अशा तर्हेने ते बाहेर येतात. त्यात नेहमीच असतात,
त्यांच्यातील इतर आ￱ण ते तशा प्रकरचेच आहेत. पहा?
128 आता आपल्याला कळते कĴ, जेव्हा, मोशे, त्याच्या सवर् प्र￱शक्षणात, आ￱ण आज,
सवर् प्र￱शक्षण घेऊन, मोठे िबशप बनवले जातात आ￱ण पुढे, महान, उच्च महत्वाकांक्षा,
आपण काय करणार? आमची महħवाकांक्षा मोशे सारखीच बनते. पहा?
129 देव, तो मनुष्य आपल्या हातात घेण्याआधी, त्याला त्याची महħवाकांक्षा काढून
टाकावी लागली. त्याला त्याचे सवर् प्र￱शक्षण काढून घ्यावे लागले.
130 तो बाहेर गेला, आ￱ण त्याने सुटका केली; त्याने एका िमसर्याला मारले. आ￱ण तो,
आ￱ण जेव्हा त्याने केले, तेव्हा त्याला कळले कĴ तो चुकĴचा होता. तो ते कƇ शकला
नाही. तो मागर् तसा नव्हता. आ￱ण देवाला त्याला वाळवंटात, वाळवंटात, िनजर्न िठकाणी
घेऊन जावे लागले.
131 तुमच्या लक्षात आले कĴ, कसे ƀा लोकांना, वेगळ्या प्रकार,े देवाने त्यांच्यासाठी
संदेश िदला, तो त्यांना वाळवंटात घेऊन जातो.
132 तो पौलाला वाळवंटात घेऊन गेला, त्याला प्र￱शक्षण देण्यासाठी, ते सवर् महान
ƅŻान्त काय होते हे सांगण्यासाठी, बाहेर वाळवंटामध्ये. “एका िव￱शŻ वाळवंटात जा.”
आ￱ण देवाने त्याला काय करावे हे पूणर्पणे सांगेपयर्ंत तो तेथेच रािहला.
133 आ￱ण मोशेच्या वेळी, त्याने त्याला वाळवंटात नेले. त्याला चाळीस वषí बाहेर ठेवले,
आ￱ण त्याचे सवर् धमर्शाƃ आ￱ण त्याच्या सवर् महत्वाकांक्षा काढून टाकल्या. अर,े काय ती
वेळ होती कĴ, तो मागे वळून त्याचे अपयश पाहू शकत होता. आ￱ण आज रात्री, आपण
कसे हेच केले पािहजे, जेव्हा आपण आपल्या—आपल्या महत्वाकांक्षा पाहतो.
134 आरोग्य मोहीमेकडे पहा, आ￱ण काही वषार्ंपूवĲ जर परमेश् वराने काही केले असेल तर
ते पहा, आजारी लोकांना आरोग्य देण्यासाठी, आ￱ण पुढे.
135 प्रत्येकजण, प्रत्येक संस्था, कारण ती त्यांच्या संस्थेत आली नाही, त्यांना बरे
करणारा िमळवायचा होता. आ￱ण आम्ही काय केले? एक क्षण आपण त्याकडे बघू
या. मोशेने जे केले तेच आम्ही केले आहे. आम्ही बाहेर गेलो आ￱ण एक प्रकारचा
चमत्कार घडवण्याचा खूप प्रयत्न केला. “मला रोगाचा वास आला. मी—मी—माझ्या
हातात रक्त आले,” आ￱ण एक चमत्कार तयार करा. पहा? आ￱ण आपल्याला काय
िमळाले? अशा कठोर ताणतणावातील काही काही मनुष्य, खचले आहेत आ￱ण िनयिमत
मŰपी, मान￭सक Ɔग्ण बनले आहेत, आ￱ण त्यांचे मन बदलले आहे, आ￱ण पेन्टेकॉस्टल
उिद्दŻापाच्या आदेशानुसार, त्यांनी परत सवर् मागर् बदलले, पुन्हा संस्था आ￱ण गोŻी
बनवण्यासाठी. पहा?
136 आपण काय केले आहे? एका िमसर्याला मारले आहे. ते बरोबर आहे. आ￱ण आपण
प्रयत्न केला. आपण ताणले. आपण Īकमत मोजली. आम्ही कŻ केले, रात्रभर प्राथर्ना
सभांमध्ये गेलो, जोपयर्ंत आपल्याला वाणी आली नाही. आ￱ण—आ￱ण काहीतरी िनमार्ण
करण्याचा प्रयत्न करतात, आ￱ण काहीतरी ￸चत्तवेधक आ￱ण या सवर् प्रकारच्या गोŻी,
आ￱ण ते पूणर्तः अपयशी झाल्याचे कळते. आपल्याला परत पŷाताप करण्याची गरज
आहे. बरोबर. होय, महाशय. घाईघाई आ￱ण संघषर्. ते का सोडुन देऊ नये? तुम्ही तेच



एक बिंदवान 19

केले पािहजे, पहा, परत जा आ￱ण सोडून Űा. का, त्यांनी जे केले तेच आपण केले, तेच
मोशेने केले. त्याने काही चांगले होत नाही. चाळीस वषार्ंनतंर, त्याने स्वत:ला देवाच्या
वचनाचा एक बिंदवान म्हणून पािहले. आपण काय करण्याचा प्रयत्न करतो?
137 जेव्हा, महान आशीवार्द बाहेर येतो, आ￱ण देवाने आपल्याला सांिगतलेल्या या सवर्
महान गोŻıचे प्रकटीकरण: आपला नव्याने जन्म कसा झाला पािहजे; आ￱ण आपण
पिवत्र आत्मा कसा प्राų केला पािहजे; येशू ëख्रस्ताच्या नावाने बािųस्मा; आ￱ण येथील
या सवर् गोŻी.
138 तुम्ही पहा, लोकं, त्या वचनाला, ￸चकटून राहण्याऐवजी, ते काय करतात? त्यांनी
त्यांच्या स्वतःच्या सांप्रदा￸यक ￭सद्धांतासह सुƆवात केली, जी आधीच अयशस्वी झाली
होती, आ￱ण सत्यासारखे िदसण्यासाठी काहीतरी तयार करण्याचा प्रयत्न करतात.
139 मी तेथेच थांबवतो. पहा? मला खात्री आहे कĴ मला काय म्हणायचे आहे हे जाणून
घेण्यासाठी तुम्ही पुरसेे शहाणे आहात. पहा? पण, का, जे पूणर् झाले आहे ते पहा. त्याचा
िवचार करा.
140 आज रात्री, आपल्याला काय िमळाले आहे? पण एक—एक—एक संघिटत
लोकांनी भरलेले राŻ्र : जे देवाचे शाƃलेख नाकारतात; जे त्या—त्या—त्या पिवत्र
आत्म्याच्या जीवनाला म्हणतात, कĴ, “ते एक—एक दसुर्यांच्या मनातील िवचार
ओळखणे आहे”; जे अशा लोकांना त्यांच्या चचर्मध्ये येण्यास मनाई करतील; आ￱ण
ते तुम्हाला सपर्बीज, सावर्काëलक सुर￸क्षतता, यावर एकही शब्द बोलण्याची परवानगी
देणार नाहीत, आ￱ण ज्या गोŻी पिवत्र आत्म्याने प्रकट केल्या आहेत आ￱ण शब्द असल्याचे
￭सद्ध केले आहे. मी आव्हानांमागून आव्हानं िदली, या आ￱ण ते मला चुकĴचं असल्याचे
￭सद्ध करा.
141 त्यांच्याकडे काय आहे? तीच गोŻ जी ल्यूथरकडे होती, बाकĴच्यांनी, पहा, एका
िमसर्याला मारले. काय पािहजे…काय होतं ते? कदा￸चत त्याने काही माणसाला सुƆवात
केली असेल…चोरी करणे थांबवा, Īकवा कदा￸चत त्याच्या पत्नीशी िवźासू राहीला
असेल. पण तुम्ही त्याला त्यातून काय बनवीत आहात? एक चचर् सदस्य. “या आ￱ण
आमच्या समुहामध्ये सामील व्हा.” पहा?
142 तो दगुर्ंधीयकु्त मृत मनुष्य होता, केवळ तीच गोŻ त्याच्या चाळीस वषार्ंच्या
प्र￱शक्षणाच्या, यशाकडे, बोट दाखवू शकत होती; तेथे पडलेला एक दगुर्ंधीयकु्त िमसरी,
कुजलेला आ￱ण मृत.
143 आज रात्री तशीच Ėस्थती आहे. आपण फक्त एकच गोŻ सू￸चत कƇ शकतो, हे
संजीवन जे पार झालेले आहे (तथाक￱थत), हा चचर् सदस्यांचा एक दगुर्ंधीयकु्त समूह
आहे ज्यांना परमेźराबद्दल काहीही माहीत नाही जेवढे इ￭जĖप्शयन रात्रीबद्दल हॉटंटॉटला
माहीत असेल. बरोबर. ते, त्यांना देवाच्या वचनाबद्दल सांगतील, ते म्हणतात, “माझा
त्यावर िवźास नाही.” म्हणतात, “तुम्ही काय म्हणता याची मला पवार् नाही, माझा त्यावर
िवźास नाही.” पहा? पहा? सवर् ताणतणाव आ￱ण संघषर् आ￱ण आम्हाला िमळालेल्या
सवर् गोŻıकडे परत िनदí￱शत करणे ही एक भयानक गोŻ आहे.
144 कदा￸चत आम्ही एखाŰा मोŢा शाळेकडे िनदíश कƇ शकतो, परतंु ती मृत आहे.
आम्ही एखाŰा संस्थेकडे िनदíश कƇ शकतो, परतंु ती मृत आहे. ते दगुर्ंधीयकु्त आहे.
आम्ही बाहेर पडलेल्या पिहल्या गोŻीसारखेच अगदी ते आहे. “जशी एक डुक्कĭरण आपल्या
￸चखलाकडे जाते, आ￱ण एक कुत्रा आपल्या ओकĴकडे जातो.” जेव्हा आपण मागे वळतो.
एक मृत िमसरी.
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145 यात शकंा नाही पण कोणीतरी म्हटले आहे, “मोशे, बर,ं तुला लोकांबद्दल आणखी
भावना नाही का? हे करण्यासाठी तुला बोलावले होते.” कोणीतरी जो मोशेला ओळखत
होता, आ￱ण त्याला मािहत होते कĴ त्याला त्यासाठी बोलावण्यात आले होते. “आ￱ण
कƇ नको…तु लोकांच्या भावना गमावल्या आहेत?”

“नाही, श्रीमान.”
146 “बर,ं हे करण्या ऐवजी, तू बाहेर का पडत नाहीस? आ￱ण तु ƀांतून बाहेर पडण्याचा
प्रयत्न का करीत नाहीस? आ￱ण तु बाकĴच्यांसोबत का जात नाहीस?”
147 जळत्या झुडूपाचा अनुभव येईपयर्ंत, ज्याने वचन प्रकट केले, मोशे मधून सवर् गोŻी
बाहेर काढण्यात आल्या. “मी अब्राहम, इसहाक, आ￱ण याकोब यांचा देव आहे. आ￱ण
मी आपले वचन आठिवतो. आ￱ण मी त्यांना सोडिवण्यासाठी उतरलो आहे. मी तुला ते
करायला पाठवत आहे.” तेच होते.
148 त्याने अ￱भवचन पािहले, लोकांच्या महħवाकांक्षा Īकवा लोकांच्या इच्छा नाही. मग
तो काय बनला? त्याला यापुढे िमसरी लोकांचा सामना करायचा नव्हता. त्याला यापुढे
या गोŻीचा सामना करायचा नव्हता. पण तो एक बिंदवान बनला. आमेन. चाळीस वषí
धावून, ĭरक्त झाल्यावर, पण नतंर तो जळत्या झुडुपाजवळ, बिंदवान झाला, पराक्रमी
मोशे त्याच्या सवर् बुद्धीसह. बायबल म्हणते कĴ मोशे शब्दात Īकवा कृतीत, िमसरामध्ये
एक पराक्रमी मनुष्य होता.
149 पण जळत्या झुडूपाच्या उपĖस्थतीत पराक्रमी धमर्शाƃज्ञाने काय केले ते पहा. त्याने
फक्त आपली असमथर्ता कबूल केली. जेव्हा त्याने देवाचा खरा उद्देश पािहला, तेव्हा
त्याने कबूल केले कĴ ते करण्यास तो असमथर् आहे. जरी, तो त्याला िदलेल्या सवर्
दवैी ज्ञानामध्ये प्र￱श￸क्षत होता, त्यांच्या सवƒत्तम शाळेत प्र￱श￸क्षत होता. पण, तरीही, तो
तेव्हा काय कƇ शकतो जेव्हा…तो अिग्नस्तभं तेथे त्या झुडूपात टांगलेला आहे? म्हणाला,
“मला बोलताही येत नाही. अ-ंहम. परमेश् वरा, मी कोण आहे, कĴ मी जावे?” पहा?
150 “मोशे, तुझे जोडे काढ. मला तुझ्याशी बोलायचे आहे. स्वत:ला ĭरक्त करा, अगदी
तुमचे बूटही. तु आहेस—तु पुन्हा नम्र झाला आहेस. मला तुझ्याशी बोलायचे आहे.”
151 बोलताही येत नव्हते. शेवटी, एक िनवडलेला बिंदवान, एक िनवडलेला संदेŻा, जसा
पौल िनवडलेला होता. मोशे िनवडलेला, मुक्तĴदाता होता. आ￱ण मग, शेवटी, देवाने
त्याच्या िनवडलेल्या प्रजेला त्याच्यासाठी बिंदवान बनवले. अर,े हाŶेलुया! तो फक्त
देवाच्या वचनाने चालू शकत होता. “मला कोणी पाठवले असे मी म्हणू?”

“मी.”
“मी कसे कƇ?”
“मी तुझ्या बरोबर असेन.”

152 “होय, प्रभु, जसे तू म्हणतोस. मी येथे आहे.” अर,े देवा! म्हणजे, तो एक
बिंदवान आहे.
153 तो त्याच्या चांगल्या िवचारांच्या िवरोधात जातो. आता, त्याला सैन्याचे नेतृत्व
करण्याचे प्र￱शक्षण देण्यात आले होते.“तलवारी, वर कर! धयैार्ने तƑड दे!” जाण्यासाठी
प्र￱श￸क्षत, “रथ, सवर् क्रमाने! भाले, पुढे! आक्रमण!” अशा प्रकारे तो ते ताब्यात घेणार
आहे. हे त्याचे प्र￱शक्षण होते.

पण तो म्हणाला, “मी काय उपयोग करणार आहे?”
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म्हणाला, “तुझ्या हातात काय आहे?”
154 “एक काठी.” देव कधी कधी अशा गोŻी करतो, ज्या मानवी मनाला हास्यास्पद
वाटतात. पहा? हातात त्याची काठी आहे. खाली लटकलेल्या िमश्या. ऐंशी वषार्ंचा.
त्याची बायको खेचरावर; मुल ￸तच्या मांडीवर बसलेले. लहान, म्हातारपणामुळे दबुर्ल
झालेले हात; एक काठी. केवळ त्याचे डोके वर, कारण त्याच्याकडे प्रभू परमेश् वर असे
म्हणतो ते होत.ं का? शेवटी तो पूणर् Ėस्थर होता.
155 तो एक बिंदवान होता. “जेव्हा वचन मला चालिवल तेव्हाच मी चालेन. जेथे वचन
बोलेल तेथेच मी बोलेन.”

“तू कोठे जात आहेस?”
156 “मला एक कामिगरी सोपवलेली आहे: फारोसमोर उभे राहा आ￱ण या काठीने,
त्याला दाखव कĴ मला देवाने पाठवले आहे.” आमेन.

“त्यानतंर तु काय करणार आहेस?”
“मी हे केल्यानतंर, तो पुढील गोŻ दाखिवल.”

157 तेथे तू आहेस. आज रात्री, तुम्हाला फक्त एक गोŻ करायची आहे, पिहली पायरी:
आत्मसमपर्ण करा, एक बिंदवान बना. स्वतःचा Īकवा इतर गोŻıचा िवचार कƇ नका.
बिंदवान व्हा.
158 मोशे एक बिंदवान बनला, त्याने कबूल केले कĴ तो बोलू शकत नाही. शेवटी, जेव्हा
देवाने त्याला त्याच्या हाती घेतले, जेथे तो केवळ देव नेईल तेथेच जाऊ शकत होता.
कुठे, त्याने त्याला शब्द सांिगतला. तो शब्द आहे हे त्याला माहीत होते, तेव्हा त्याने
स्वतःला शब्दाच्या स्वाधीन केले. आ￱ण तेथे पिवत्र आत्म्याने, देवाने, मोशेला देवाच्या
इच्छेशी जोडले.
159 तीच गोŻ त्याने पौला बरोबर केली. ते बरोबर आहे? त्याने पौलाचा उपयोग केला;
थोडा, वाकड्या-नाकचा, ￸तरसट बोलून ëखŶी उडिवणारा यहुदी, होय, पीएच.डी. आ￱ण
एलएल.डी. पदवी घेतलेला. पण तो म्हणाला, “त्याला माझ्या वचनासाठी िकती द:ुख
सोसावे लागेल लागतो हे मी त्याला दाखिवन.” पहा? आ￱ण तो…
160 आ￱ण मग पौलाने तेथे बसून वचन पािहले, आ￱ण त्याला समजले कĴ तो येशू
होता, मग त्याने आपले हात वर केले आ￱ण त्याच्याशी एक झाला. देवाच्या प्रेमाने त्याला
वचनाशी जोडले. “तो परराŻ्र ीयांसमोर माझ्या नावाची साक्ष देणार आहे.” तेथे तो गेला.
161 “मोशे, मी तुझ्या पूवर्जांचा देव आहे. मी अब्राहाम, इसहाक, आ￱ण याकोबाचा देव
आहे. मला स्मरण आहे कĴ मी त्यांना अ￱भवचन िदले आहे, आ￱ण त्या अ￱भवचनाची वेळ
जवळ आली आहे. आ￱ण मी माझ्या लोकांच्या पीडा पाहत आहे. मला माझ्या वचनाचे
स्मरण आहे. आ￱ण मी तुला जोडण्यासाठी खाली आलो आहे. वचन काय म्हणाले हे
तुम्हाला ठाऊक आहे. मी तुला तेथे खाली जाण्यासाठी, सामथ्यर् देण्यासाठी, तुला तेथे
जाण्यासाठी आ￱ण माझ्या लोकांना सोडवण्यासाठी जोडले आहे. आ￱ण ती काठी आपल्या
हातात घे, साक्षीदार म्हणून, कारण तु ￸तच्याűारे केलेला चमत्कार पािहला आहे.” अगदी
दािवदासारखा, गोफणीसह. पहा?
162 स्वत:ला झुपंले, आ￱ण तो खाली गेला. शेवटी, देवाकडे एक मनुष्य होता जो त्याच्या
अधीन होता, त्याला जोडलेला होता, आ￱ण जोपयर्ंत देवाच्या वचनाने त्याला चालिवले
नाही तोपयर्ंत तो चालू शकत नव्हता. आज, जर लोकांनी तसे केले असते तर! मग,
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तो त्याचा बिंदवान होता, प्रेमाचा बिंदवान होता, प्रेमाच्या बधंनात जोडलेला होता,
देवाबरोबर—बरोबर, जसा पौल देवाच्या प्रेमाच्या बधंनात जोडला गेला होता.
163 पौला प्रमाणेच, दोघांनीही त्याच पद्धतीने प्र￱शक्षण िमळाले. तुम्हाला ठाऊक आहे,
मोशेने, इस्राएल लोकांना सिैनकĴ सामथ्यार्ने सोडिवण्याचे प्र￱शक्षण घेतले. पौलाने त्यांना
रोमी लोकांच्या हातातून मोकळे करण्याचे प्र￱शक्षण घेतले, त्या िदवसांतील जगातील
त्याच्या महान याजकĴय शक्तĴűार.े गमलीएलच्या अतंगर्त असणार्या, प्र￱शक्षणाच्या
उत्तम शाळा.
164 आ￱ण दोघेही वाळवंटात गेले, ह—ंह;ं पĭरवतĲत मनुष्य होऊन परतले. त्या दोघांनी
अिग्नस्तभं पािहला. आ￱ण ते दोघेही संदेŻे होते. ते बरोबर आहे? ते दोघेही, संदेŻे. आ￱ण
त्या दोघांशी अिग्नस्तभं बोलला होता, ते अगदी बरोबर आहे, ते मुक्तĴदात्या कĭरता आले
होते. तेथे ते होते; एका वाळवंटात गेले. त्यांची घरे सोडली आ￱ण वाळवंटात गेले, शोध
घेण्यासाठी. देवाची इच्छा शोधण्यासाठी, त्यांचे लोक आ￱ण सवर् काही सोडले. पहा?
165 त्यांना एकप्रकारे प्र￱शक्षण देण्यात आले होते; देवाने त्यांना दसुर्यामध्ये बदलले.
आ￱ण त्यांना पूणर् बिंदवान बनावे लागले, त्यांना जसे वागायचे होते तसे वागू नये, तर देवाने
त्यांना जसे वागावे असे वाटते तसे वागावे. तो काल, आज, आ￱ण यगुानुयगु सारखा आहे.
166 हे बनवायला, आपल्याकडे अजून दहा िमिनटे आहेत का?
167 मी त्वरीत दसुर्या चाĭरĦयाकडे जाईन. मला आता माझ्यापुढे एक िदसत आहे. त्याचे
नाव योसेफ आहे. तो िनवडलेला पुत्र होता. तो येशू ëख्रस्ताची एक पĭरपूणर् दशर्क होता.
तो संदेŻा म्हणून जन्माला आला होता. तो एक संदेŻा, देखील होता. पहा? आ￱ण आता
तो ƅŻान्त पाहू शकत होता. आ￱ण जेव्हा तो अजून एक लहान मुलगा होता, तेव्हा त्याने
एका ƅŻांतात स्वतःला ￬सहासनावर बसलेले, आ￱ण त्याचे भाऊ त्याला नमन करताना
पािहले. पहा? पण पहा. तो बनला…तो एक थोर मनुष्य असल्यासारखे त्याला वाटले.
पहा? ते सवर्जण…
168 पण देवाला काय करायचे होते? त्याने तीच गोŻ केली जी इतरांच्या बाबतीत केली.
कारण, मोशे सुटका करणारा होता, पौल सुटका करणारा होता, आ￱ण आता योसेफ
सुटका करणारा होता. त्याने आपल्या लोकांना दषु्काळापासून वाचवले.
169 देवाला त्याला काय करायचे होते? त्याला तुƆंगात टाका, सरळ तुƆंगात टाका.
होय, श्रीमान. लक्षात ठेवा, त्याला त्याच्या भावांनी एका िमसर्याला िवकले होते. त्यांनी
त्याला पोटीफरला िवकले. आ￱ण पोटीफरने त्याला थोडीशी मोकळीक िदली, आ￱ण
पिहली गोŻ तुम्हाला मािहती आहे, कĴ ती त्याच्याकडून घेतली गेली होती. आ￱ण तेथे
तो तुƆंगात रडत, रडत बसला. देवाला ते काढून टाकावे लागले.
170 आता लक्ष Űा. पण, सवर् समयी, माझा िवश् वास आहे, तो, त्या तुƆंगात, त्याला तो
ƅŻान्त आठवत असे ज्यात म्हटले होते कĴ तो ￬सहासनावर बसणार आहे, आ￱ण त्याचे
भाऊ त्याला नमन करणार आहेत, कारण त्याला माहीत होते कĴ त्याची देणगी देवाकडून
आली आहे. आ￱ण त्याला मािहत होते कĴ हे घडलेच पािहजे.
171 जर आपण ते फक्त आपल्या मनात ठेवू शकलो, आ￱ण देवाच्या वचनानुसार, कĴ या
अ￸ंतम िदवसांत त्याच्याकडे एक चचर् असणार आहे, त्याच्याकडे लोकं असणार आहेत.
आ￱ण या गोŻी ज्याचे त्याने अ￱भवचन िदले आहे, तो त्या पूणर् करणार आहे. तो म्हणाला
आहे कĴ तो करील, आ￱ण आम्ही त्या काळात राहात आहोत. आम्ही तेथे आहोत.
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तो फक्त आता आपल्याला खरे बिंदवान बनवण्याचा प्रयत्न करीत आहे, त्याच्याबरोबर
बिंदस्त असलेले.
172 तुम्ही ते जुने गीत तुम्ही गाताना ऐकले आहे, “आ￱ण तेव्हा मी देवासह बिंदस्त
आहे”? मला देवासोबत बिंदस्त व्हायचे आहे. आता, येथे मी याबद्दल िवचार केला
आहे. देवासह बिंदस्त असणे, दसुरे काही नाही, आ￱ण जेव्हा देव चालण्यास सांगतो
तेव्हाच तुम्ही चालता. तुम्ही फक्त देवाने सांिगतल्याप्रमाणे करता, पहा, तेव्हा तुम्ही देवासह
बिंदस्त आहात.
173 आता लक्षात ठेवा, तो िवचार करत होता. तो स्वतःशीही, पूणर् अपयशी ठरला.
त्याला जे काही मािहत होते, जे काही त्याला समजले होते, आ￱ण सवर् काही, तो पूणर्पणे
अपयशी ठरला. त्याचा काही उपयोग झाला नाही. कोणीही त्याचे ऐकणार नाही अशा
पĭरĖस्थतीत त्याला ठेवण्यात आले होते. तो एक कैदी होता. पहा? अशा पĭरĖस्थती त्याला
ठेवण्यात आले होते, कĴ अिवश् वासू िवश् वास ठेवणार नाहीत. मला काय म्हणायचे आहे
ते तुम्ही समजत आहात का? त्यांच्या सेवकाईचा काहीही पĭरणाम होत नव्हता. लोकांनी
तƑड िफरवले. तुƆंगात ते त्याच्याकडे लक्ष देत नव्हते. त्याच्या सेवेने काय फायदा होईल?
तो कदा￸चत तुƆंगाच्या दाराशी उभा राहून त्यांना उपदेश करी असे; ते रस्त्यावƇन चालत
असतील. पहा? पण तो एक बिंदवान बनतो. आ￱ण ते चाक व्यवĖस्थतपणे िफरपेयर्ंत,
देवाने त्याला, एक बिंदवान ठेवले आहे. म्हणाला, “हा माझा माणूस आहे.” गौरव!
संपूणर् अपयश!
174 शेवटी, देव त्याच्या तुƆंगात त्याच्याकडे आला. पौलाप्रमाणे, इतर सवार्ंप्रमाणे, तो
त्याच्याकडे आला. आ￱ण त्याला तेथून बाहेर काढण्यासाठी, त्याने त्या भेटवस्तूचा
उपयोग केला जी त्याने त्याला िदली होती. ते बरोबर आहे. त्याने त्याला त्याच्या
तुƆंगातून बाहेर आणले. त्याने काय केले? जसे त्याला त्याच्या तुƆंगातून आणताच,
त्याला राजाकडून अ￸धकार देण्यात आले, तो ज्याच्या अधीन होता, त्याच्या बाजूला तो
बसला. त्याला तुƆंगातून आणण्यात आले आ￱ण त्याला अ￸धकार देण्यात आला, तो जे
काही बोलेल, ते घडले पािहजे. आमेन.
175 त्याच्या तुƆंगात, त्याला सतत स्मरण होते, त्याचा जन्म एका उद्देशासाठी झाला
आहे. तो एका राजाच्या बाजूला बसणार होता. बाकĴ सगळे त्याच्यापुढे गुडघे टेकणार होते.
त्याच्या ƅŻांतात त्याला तसे सांिगतले. आमेन. पण त्याचा ƅŻान्त पूणर् होण्याआधीच,
त्याला एक बिंदवान व्हावे लागले. आमेन. आ￱ण मग तो राज्यकतार् बनला. आ￱ण जेव्हा
तो त्याच्या तुƆंगातून आला, आ￱ण देवाच्या वचनाचा बिंदवान बनला, कĴ तो फक्त तेच
बोलू शकला जे देवाने त्याच्या मुखात घातले, मग देव त्याच्यामधून चालला.
176 लक्ष Űा, मोशेकडे फारोच्या सरदारांना स्वतःच्या इच्छेनुसार बांधण्याचा अ￸धकार
होता. “जर तुम्ही या डƑगराला म्हणाल तर, ‘उपटून जा.’” उह-ह, उह-ह, त्याच्याकडे
फारोच्या सरदारांना बांधून ठेवण्याचा अ￸धकार होता. मग ते ￸डकन होते, Īकवा वडील,
Īकवा ते त्या—त्या राज्याचे प्र￸तिनधी Īकवा ते जे काही होते. तो म्हणे, “मी तुला
बांधतो,” आ￱ण ते बांधले गेले. तेच होते. तो स्वत:च्या शब्दाने, स्वत:च्या मजĲने ते कƇ
शकत होता. आमेन. देवाचा गौरव असो!

अर,े माझ्याकडे अजून तीन िमिनटे आहेत, म्हणून मी माझा शब्द पाळतो.
177 आता आपण पाहतो, कĴ तो—तो देवाचा बिंदवान बनला आहे, जगातील
कैŰापासून. पौला…पासून, त्याच प्रकार.े आ￱ण मोशे, त्याच प्रकार,े एका कैŰापासून
त्याच्या स्वत: च्या िवचारसरणीपयर्ंत, देवाचा बिंदवान बनला. आ￱ण जेव्हा तो बाहेर
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आला, तेव्हा त्याच्याकडे देवाचे सामथ्यर् होते. आ￱ण जेव्हा तो पौल बनला…जेव्हा मोशेची
स्वतःची िवचारसरणी, तो त्याला शरण गेला, आ￱ण ती काढून टाकली, तो ëख्रस्ताच्या
वचनाचा बिंदवान बनला. फक्त चालू शकत असे जेथे…

तुम्ही म्हणता, “ëख्रस्त?”
178 “त्याने ëख्रस्ताप्रीत्यथर् िवटंबना सोसणे िमसरातील धनसंचयापेक्षा अ￸धक मोठी
संपत्ती आहे असे गणले.” त्यामुळे पौलाप्रमाणेच, तो ëख्रस्ताचा बिंदवान होता.
179 लक्षात ठेवा, ते ￸तघेही संदेŻे होते. पहा? आ￱ण देवाच्या इच्छेचे आ￱ण मागार्ंचे बिंदवान
बनण्यासाठी, त्यांना त्यांची स्वतःची िवचारसरणी काढून टाकावी लागली.
180 मग, आपल्याला लक्षात येते कĴ, आता, त्याच्या स्वतःच्या शब्दावर बांधून ठेवण्याचा
अ￸धकार त्याच्याकडे होता. त्याच्या स्वतःच्या शब्दावर, त्याला सोडण्याचा अ￸धकार
होता. तो म्हणू शकला, “माझ्या राजाच्या नावाने, मी तुला सोडतो.” आमेन. फारोने
योसेफाला आपला पुत्र बनवले.
181 ëख्रस्त त्याच्या, प्रेमाच्या बिंदवनांना, त्याचे पुत्र बनवतो. आ￱ण तो त्यांना अ￸धकार
देतो, तेच जे त्याच्याकडे होते. संत योहान 14:12, “जो माझ्यावर िवźास ठेवतो,” पहा,
“ही जी कामे मी करतो तोही करील. यापेक्षाही मोठी तो करील.” आता ëख्रस्ताच्या प्रेमाचा
बिंदवान त्याचा राजा, जो ëख्रस्त आहे, त्याच्याűारे सामथ्यर्वान बनतो. आमेन. “आ￱ण
मी तुम्हाला ख￸चत सांगतो, जर तुम्ही या डƑगराला म्हणाल, ‘तु उपटून टाकला जा,’
आ￱ण आपल्या अतंकरणात शकंा न बाळगता, आपण म्हणतो तसे घडेलच असा िवźास
धरील, त्याच्या शब्दप्रमाणे घडून येईल. जर तुम्ही माझ्यामध्ये राहाल, आ￱ण माझे वचन
तुमच्यामध्ये. तर तू माझ्याशी जोडलेले आहात,” कारण तो आ￱ण त्याचा शब्द एकच
आहे. “प्रारभंी शब्द होता, आ￱ण शब्द देवासह होता. शब्द देही झाला आ￱ण आम्हामध्ये
वस्ती केली. काल, आज आ￱ण यगुानुयगु सारखा! जर तुम्ही माझ्यामध्ये राहाल,” येथे
आ￱ण तेथे नाही, “तुम्ही मजमध्ये आ￱ण माझे वचन तुमच्यामध्ये; तुम्हाला काय हवे आहे
ते मागा, Īकवा तुम्हाला काय हवे ते सांगा, ते तुमच्यासाठी केले जाईल.” त्याच्याकडे
अ￸धकार होता.
182 लक्ष Űा, तो बाहेर येण्यापूवĲ, त्याला बाहेर काढून साफसुफ नकार Űाला लागला.
त्याच्या राजाला भेटण्यापूवĲ काही गोŻी नाकाराव्या लागल्या. पहा?
183 अर,े देव कधी कधी त्याच्या लोकांना अशा प्रकारे बाहेर काढतो, आ￱ण त्यांच्या
स्वतःच्या काही इच्छा काढून टाकतो, त्यांना दाखवतो कĴ त्यांना जे करावेसे वाटते ते
कƇ शकत नाहीत. मला काय म्हणायचे आहे ते तुम्हाला माहीत आहे. ते नाहीत—
त्यांना जे करायचे आहे ते करण्याचे स्वातĦंय त्यांना नाही. त्यांना पूणर् सामथ्यर् िमळण्या
आधी आ￱ण ëख्रस्ताचे प्रेम-गुलाम बनण्याआधी, त्यांना नकार करावा लागेल आ￱ण नतंर
सादर करावे लागेल. कधीकधी ते करण्यासाठी, त्यांचा इन्कार करण्यासाठी, तो त्यांना
वाळवंटात घेऊन जातो. आ￱ण मग त्यांना बाहेर आणतो, अ￱भिषक् त, त्याने त्यांना नेमून
िदलेला उद्देश पूणर् करण्यासाठी. मला काय म्हणायचे आहे ते पहा?

बधंूनंो, आपण अ￸ंतम समयात आहोत.
184 स्मरण करा, इतर सवर् समयात, त्याने काय केले आहे. त्याला नेहमी एका मनुष्याला
घेऊन त्याला त्याचा बिंदवान बनवावे लागते, त्याच्या इच्छेचा त्याग करावा लागतो.
त्याला मािहत असलेल्या सवर् गोŻıचा त्याग करावा लागला, त्याचे सवर् प्र￱शक्षण, सवर्काही
िवसƇन जावे लागले, देवाची इच्छा जाणून घेण्यासाठी, आ￱ण देवाला अनुसरण्यासाठी.
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185 एकाच वेळी, तो मनुष्याच्या आ￱ण देवाच्या कोणत्याही गोŻीचे पालन कƇ शकत
नाही. ते एकमेकांच्या, अगदी िवƆद्ध आहे. तुम्ही एकाच वेळी पूवíला आ￱ण प￸ŷमेला
जाऊ शकत नाही. तुम्ही एकाच वेळी उजवीकडे आ￱ण डावीकडे जाऊ शकत नाही. तुम्ही
एकाच वेळी बरोबर आ￱ण चूक कƇ शकत नाही. तुम्ही एकाच वेळी मनुष्य आ￱ण देवाचे
अनुसरण कƇ शकत नाही. नाही, श्रीमान. तुम्ही एकतर देवाचे अनुसरण करत आहात
Īकवा मनुष्याचे अनुसरण करत आहात.
186 आता, जर तुम्ही देवाचे अनुसरण करत असाल आ￱ण स्वतःला देवाच्या स्वाधीन
केले असेल, तर तुम्ही त्या देवाचे, त्या शब्दाचे, त्या इच्छेचे बिंदवान व्हाल. इतर काय
बोलतात ƀाने काहीही फरक पडत नाही, तुम्ही एक—एक बिंदवान बनता.
187 लक्षपूवर्क ऐका. आपण अ￸ंतम समयात आहोत. आ￱ण मी हे आदराने आ￱ण आदर
देऊन म्हणेन, कारण शेवटची दोन िमिनटे लवकरच येत आहेत. पाहा. माझ्या मते, देव
काय करील, आ￱ण काय केले पािहजे, आ￱ण या शेवटच्या िदवशी करले, ते म्हणजे
कापणीसाठी साधन शोधेल. त्याला खळ्यात झोडपणी करण्यासाठी, एक साधन शोधावे
लागेल. कोणताही शेतकरी, जेव्हा तो त्याच्या कापणीसाठी जातो, तेव्हा त्याच्याकडे ते
करण्यासाठी एक साधन असणे आवश्यक आहे; नक्कĴच, त्याच्याकडे एक धारदार िवळा
Īकवा काहीतरी, धान्य बाहेर फेकण्यासाठी, काहीतरी साधन असणे आवश्यक आहे.
आ￱ण पीक कापणीसाठी तयार आहे.
188 देवा, आम्हाला तुझ्या हातात घे. आम्हाला तुझ्या प्रेमाचे दास बनव. आज आपण
राहत असलेल्या या पापी, शािपत पृथ्वीला जाणीव कƇन देण्यासाठी, आमचा साधन
म्हणून उपयोग कर, कĴ येशू ëख्रस्त काल, आज, आ￱ण यगुानुयगु सारखाच आहे.
189 माझ्यासाठी, देवा, मला एक बिंदवान होऊ दे. जर माझे सवर् बांधव मला नाकारतील,
जर माझे सवर् िमत्र मला नाकारतील, तरी मला येशू ëख्रस्ताचा आ￱ण त्याच्या वचनाचा
बिंदवान व्हायचे आहे, जेणेकƇन मी त्याच्या वचनाला पिवत्र आत्म्याűारे ￸चकटून राहील,
ƀासाठी कĴ पिवत्र आत्म्या देवाच्या वचनाची पुŻी त्याच गोŻी करण्याűारे करील ज्या त्याने
करण्याचे अ￱भवचन िदले आहे. मला येशू ëख्रस्ताचा बिंदवान व्हायचे आहे.

आपण प्राथर्ना कƆ या.
190 मला आŷयर् वाटते कĴ, आज रात्री, आपण नतमस्तक झाले असताना, जर काहीतरी
वेगळे होण्याची, ती महत्वाकांक्षा आपल्यामध्ये आहे, Īकवा कदा￸चत एखाŰा गोŻीबद्दल
आपण िवचार करत असू, एक स्वाथĲ गोŻ, आŷयर् वाटेल जर आपण ते बाजूला ठेवू
शकलो नाही.
191 मला आŷयर् वाटेल जर येथे एखादा तƆण मुलगा, आज रात्री, आजूबाजूला
पाहून, म्हणेल, “जेव्हा मी मोठा होईन, मी होणार आहे, मी एक अमुक-अमुक होणार
आहे.” तुम्हाला तुमच्या जीवनात देवाच्या इच्छेची जाणीव होऊ लागली असेल तर
आŷयर् वाटेल, आ￱ण म्हणाल, “नाही, नाही. उह-हह, हह-उह. मी—मी…माझ्या
महत्वाकांक्षा आता संपल्या आहेत. गेल्या काही िदवसांपासून, पिवत्र आत्मा माझ्याशी
बोलत आहे. मला—मला—मला—मला स्वतःला देवाला अपर्ण करायचे आहे, या
शेवटच्या िदवसाचे एक ठणकावणारे साधन बनायचे आहे.”
192 काही तƇण मुलıना कदा￸चत एक उत्तम चाĭरत्त्रयाची ƃी बनण्याची महत्वाकांक्षा
असेल, Īकवा—Īकवा कदा￸चत एक सुंदर लहान िमसस बनायचे असेल, Īकवा कदा￸चत
एके िदवशी हॉलीवूडला तुमचे कĭरअर बनवायचे असेल, मला—मला आŷयर् वाटेल जर
तुम्ही आता तुमची महħवाकांक्षा देवाच्या आ￱ण त्याच्या वचनाच्या उपĖस्थतीत सादर
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करण्यास तयार नसाल, तुमच्या स्वतःच्या आयषु्यात देवाची हाक ऐका. तुम्ही कोण
आहात हे देव जाणतो.
193 मला आŷयर् वाटते कĴ जर मडंळीमध्ये कुठेतरी एक जवळचा सेवक, Īकवा एक दास,
कायर्कतार् असेल. कधी तरी, मी फक्त इथे येतो. मी—मी आज रात्री, येथे बसलेल्या एक
तृतीयांश लोकांना ओळखत नाही, पण मी…हे थोडे मूठभर जे येथे आहे. मला आŷयर्
वाटते कĴ अशी एखादी व्यक्तĴ असेल का, ज्याला तुम्ही म्हणण्यास तयार व्हाल, “कोण
काय म्हणेल याची मला पवार् नाही. मी आता देवाचा दास आहे. मी—मी—मी पवार् न
करता, त्याच्या वचनाचा प्रचार करणार आहे. मला काही फरक पडत नाही, माझ्या—
माझ्या संस्थेने मला बाहेर काढले, मी तरीही त्या वचनाबरोबर राहणार आहे. मी—मी ते
करणार आहे. माझी इच्छा ही देवाची इच्छा आहे. देवाची इच्छा ही माझी इच्छा आहे. मी
येशू ëख्रस्ताचा बिंदवान होणार आहे. त्याच्या कृपेने आ￱ण सहाय्याने, मी ते करने.”
194 आपण आपली मस्तके झुकिवली असताना, याचा िवचार कƆ या. आज रात्री िकती
जणांना ती महħवाकांक्षा आहे? हात वर कराल का. माझेही आहेत. मी सवर् समīपत करतो.
आपण आपली मस्तके झुकिवली असताना, आता हळूहळू, तुम्ही आता िवचार करीत
असता, तुम्ही प्राथर्ना करताना.

मी सवर् समīपत करतो,
मी सवर् समīपत करतो,
सवर् तुला, माझ्या धन्य तारणहार,
मी सवर् समīपत करतो.
मी समīपत-…

195 तुम्हाला खरचं म्हणायचं आहे का? “मला बिंदवान व्हायचे आहे.”
मला…

“प्रभु, मला घे. आज रात्री, मला कंुभाराच्या घरी घेऊन जा. मला संपूणर् तोडून
टाक, आ￱ण मला पुन्हा तयार कर…?…”

…तुला, माझ्या धन्य तारणहार,
मी सवर् समīपत करतो.

196 स्वगĲय िपता, गाणे चालू असताना, मला यावेळी सवार्त फायदेशीर वाटले, कĴ मी—
मी गाणे थांबवून तुमच्याशी काही क्षण बोलावे. जेव्हा लोक िवचार करीत आहेत, “मी सवर्
समīपत करतो,” िपत्या, आपण हे कƇ या, तशी हे करण्याची ही आपली शेवटची संधी
आहे. आपण प्रामा￱णकपणे, प्रभूच्या मेजाजवळ येऊ या, जसे ते होते, शुद्ध वƃाने, शुद्ध
आत्म्याने, शुद्ध इच्छेने, शुद्ध महत्वाकांक्षा, स्वतःला समपर्ण करण्यासाठी.
197 आ￱ण आपल्याला त्याच्याशी, देवाच्या वचनाशी एकत्र जोडून, देवाला त्याचे वचन
घेऊ Űा. आ￱ण पिवत्र आत्मा आम्हांला घेवो, जसे आम्हाला ते जू आमच्या ƈदयाभोवती
जखडलेले समजते, “आज रात्रीपासून, मी तुला तुझ्या वचनानुसार घेतो. आता स्वतःचा
िवचार कƇ नका. माझे िवचारांचा िवचार करा. माझ्या इच्छेचा िवचार करा. मी तुमचे नेतृत्व
करीन.” देवा, आमच्यापकैĴ प्रत्येकासाठी हा अनुभव असेल असे कर.
198 येथे बसलेले हे तƆण; पती आ￱ण पत्नी; आ￱ण काही जे पती-पत्नी होणार आहेत.
इथे अनुभवी माणसे बसलेली आहेत, ते सेवक आहेत, ƀा मागार्त आहेत. आ￱ण, प्रभु, येथे
भाऊ नेëव्हल आहेत, मी, ￱शडीवƇन वर जात आहोत. आमचे िदवस आता मोजले जात
आहेत. आमची पावले आम्ही चाललो त्यापेक्षा अ￸धक काळजीपूवर्क चालत आहोत.
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आम्ही कुठे पाऊल ठेवतो ते पाहतो. शारीĭरकƅष्ट्या बोलावे तर, आम्ही पूवĲसारखे,
धडधाकड नाहीत. परतंु, प्रभु, जसे आपण पाहतो कĴ नźर जीवन लुų होत आहे, आ￱ण
तुझ्या सहाय्या ￱शवाय आमची कोणतीही पाऊले िन￸ŷत नाहीत.
199 आता देवा, आम्हांला घेऊन जाशील का? आमची अतंःकरणे आ￱ण आमची इच्छा
तुझ्या स्वत:च्या हातात घे, आ￱ण आज रात्री, वचनासाठी, ëख्रस्तासाठी आपण बिंदवान
होऊ या. आपण येथे ईźरी जीवन जगू Űा. हे प्रभु, ƀा ëƃया, ƀा तƆणी, हे तƆण, ही
मुले, मुली, आपले जीवन अपर्ण करोत. आ￱ण त्यांची महħवाकांक्षा ही येशू ëख्रस्ताची सेवा
करण्याची महħवाकांक्षा होऊ दे. आ￱ण आपण त्याच्या दवैी कृपेचे आ￱ण इच्छेचे बिंदवान
बनू या. प्रभु, ते प्रदान कर.
200 प्रभु, हेच सवर् करणे मला मािहत आहे. हे छोटे तुटलेले शब्द, आ￱ण मी—मला
िवश् वास आहे कĴ तुम्ही त्यांना योग्यĭरत्या, एकत्र कराल. कारण, येथे उष्णता आहे,
आ￱ण लोकांना ऐकण्याची इच्छा आहे, परतंु ते खरोखर उबदार आहे. आ￱ण अनेकांना
घरी जाऊन लवकर कामावर जायचे आहे. पण, “एक बिंदवान” ती बीजं त्यांच्या
ƈदयात Ɔजू दे.
201 घरी जाऊन बायकोला म्हणा, तसे ते…आज दपुारी Īकवा आज संध्याकाळी, ते
खाली उतƇन प्राथर्ना करण्यास तयार होतात, पलंगाच्या बाजूला, एकमेकांकडे पहा,
म्हणा, “िप्रये, आज रात्री, त्या िवषयी काय? काय आपण खरोखर ëख्रस्त आ￱ण त्याच्या
इच्छेचे कैदी झालो आहोत, Īकवा—Īकवा आपण स्वतःच्या इच्छेने काम करतो?”
202 तƆण पुƆष आ￱ण तƆण ëƃया, सवर्त्र, िवशेषतः ज्यांनी आज रात्री, हा संदेश ऐकला
आहे, हाच प्रŸ स्वतःला िवचारा, “कĴ मी स्वतःचे जीवन सोडून, बिंदवान बनण्यास तयार
आहे का?”
203 “जो आपला जीव वाचवतो तो त्याला गमावील, परतंु जो माझ्यासाठी आपला जीव
गमाववील तो त्याला िमळवील.” िपत्या, आम्हाला मािहत आहे, ते म्हणजे: तुझा बिंदवान
बनावे, आपल्या स्वतःच्या महत्वाकांक्षा आ￱ण आपल्या स्वतःच्या इच्छा गमवाव्या, तुझ्या
शोधण्यासाठी, मग आपल्याला अनतंकाळचे जीवन िमळेल. प्रभु, हे प्रदान कर.
204 मला फक्त एकच गोŻ मािहत आहे, ती आता तुझ्या हातात सोपवायची आहे. आ￱ण ती
फलदायी होवो आ￱ण शेवटच्या-िदवसाच्या कापणीसाठी महान—महान साधने िनमार्ण
कƇ दे, पुƆष आ￱ण ëƃया, मुले आ￱ण मुली, देवाच्या पĭरपूणर् इच्छेला समīपत होऊ
दे, आ￱ण येशू ëख्रस्ताचे बिंदवान होऊ दे, त्याच्या प्रेमासाठी, ëख्रस्तावरील दवैी प्रेमाच्या
बेड्यांनी बांधले जाऊ दे. आम्ही ते त्याच्या नावाने मागतो.

मी सवर् समīपत करतो,
आपण उभे राहू या.

मी सवर् समīपत करतो,
सवर् तुला, माझ्या…?…

205 डोळे िमटून आ￱ण हात वर कƇन, तेच पुन्हा म्हणू या.
मी सवर् समīपत करतो,
मी सवर् समīपत करतो,
सवर् तुला, माझ्या धन्य उद्धार का,
मी सवर् समīपत करतो.
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206 आता, जर आपण आपली मस्तके झुकवून, आ￱ण जाण्यापूवĲचे गाणे गायी पयर्न्त,
टेक द नेम ऑफ ￭जझस िवथ यू, मी ते िवचारणार आहे कĴ—कĴ हा भाऊ इथे आहे…
मी त्याचे नाव िवसरलो. ज्या बिहणीने अधं:काराच्या ƅŻांताची साक्ष िदली, जी बरी
झाली. आ￱ण आठवलं, मागे वळून पािहलं, तर पडदा गेला होता. ￸तच्या िवźासाने ते
केले. भाऊ, तू आम्हाकĭरता, प्राथर्नेचा समारोप करशील? आ￱ण आपल्यावर देवाचा
आशीवार्द माग. 
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छपाई�या ह�काची सूचना 
 

 संपूण� ह�क राखीव आहेत हे पु�तक घरातील ���ंटरवर �वतः�या उपयोगा 

क�रता, �कंवा दसू-यांना मोफत दे�या क�रता, येश ू ���ताची सुवाता� �सार कर�या 

क�रता एक साधन �हणून छाप ू शकता येईल. हे पु�तक �वकू शकता येणार नाह�. 

�कंवा फार मोठया �माणावर �ती काढ�यास मनाई आहे. �कंवा वेबसाईडवर �सार 

कर�यास मनाई आहे. कोण�याह� �कार�या पुन�ः�ाि�त �णाल� मधनू न�कल 

कर�यास मनाई आहे. दसू-या भाषेत भाषांतर कर�यास �कंवा र�कम गोळा कर�यास 

मनाई आहे. या सव� गो�ट�ं कर�याक�रता Voice of God Recodings यांची 

�ल�खत परवानगी घेणे आव�यक आहे.     

 अ�धक मा�हती क�रता �कंवा इतर उपल�ध गो�ट�ं क�रता कृपया संपक�  

साधा. 

VOICE OF GOD RECODINGS 

P.O. Box 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A 

www.branham.org. 
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